Saint Narada visits hermitage of Valmiki -- Valmiki queries about a single perfect 
individual bestowed with all good qualities enumerated by him -- Narada, 
knower of past, present and future, identifies such a man -- describes virtues, 
qualities of Sri Rama -- narrates briefly the story of his life.] 


WOUUOUEUUUOUUOUN0O O00000 UOUOUU0 OOD - 
OOOO OOOOSNO00d OAOOOOUOsOOOOOdeooddds 00 1.1.1 00 


O00000 ascetic, QOQ00000: Valmiki, 00: O0OOOCOOOCOOOOCOOO highly delighted in the 
practice of religious austerities and study of vedas, DO0O0000000 OOOO eloquent 
among the knowledgeable, OO0000000000 pre-eminent among sages, QQU0U0 
Narada, QOU0000000 enquired. 


Ascetic Valmiki enquired of Narada, pre-eminent among the sages ever engaged 
in the practice of religious austerities or study of the Vedas and best among the 
eloquent. 


QOUUOUOUUUOUUOUOUOU8 Q000 UOOUOOUO0d üü000U00UL - 
DOOOO8N000 OOOOOOY dogdd00000 00000000 1.1.2 00 


HOO0000 OOOO in this world, QOO0000000 now, OOO0OOOO endowed with excellent 
qualities, 9: 00 who indeed, OOO000000000 with prowess, QUOOQU0U0U: O Knower of 
righteousness, O00000: O grateful (who remembers even little help done by 
others), 000000000: truthful in his statements, QOQ000D: firm in his vows (till 
such time he achieves the results), J]: who? 


"Who in this world lives today endowed with excellent qualities, prowess, 
righteousness, gratitude, truthfulness and firmness in his vows? 


HOUUOUO0 0 00 O0OOOOOOOOOOOOOOOO 00 OOD: - 
OOOOONN0: OOOONseo000 OOOOOOOOeeeoooo: 00 1.1.3 00 


0: who?, QOU000000 with good conduct, O00: is endowed, 0: who?, DOOOOOOOOO 
for all living beings, D00: benefactor, 9: who?, QQU00000 learned man (knower of 
everything which is to be known), 0: who?, QOU0U: O competent (capable of 
doing things which cannot be done by others), 9: who? QOU0U0UU0U0UU: O solely 
delightful in appearance to everyone, 


Who is that one gifted with good conduct, given to the wellbeing of all living 
creatures, learned in the lore (knowledge of all things that is known), capable of 
doing things which others can not do and singularly handsome? 


HOUUOUOU0U GUOUOOU0U UOOUUOUOUOUoL: - 
0000 OOOO0d OOOUON OOOOOsO0d OOOd0 OO 1.1.4 00 


OOOUOU00 self-restrained, J: who?, QOQU00U0: one who has conquered anger, 
OO0OOOOOOO one who is endowed with splendor, O00000: one who is free from 
envy (envy - depicting one's merits as weak points), D: who?, QOU0U00U0 excited 


to wrath, QU00 to whom, QQUUUU in the battle, (000: O celestial beings, devatas, 
HOOO000 are afraid of. 


Who (among men) is self-restrained? Who has conquered anger? Who is 
endowed with brilliance and free from envy? Who is that when exited to wrath 
even the devatas, are afraid of (let alone foes)? 


HOUUOQUEUUUOU0 OOOO O00 UUUUOU0 00 OÜ - 
O00000 OOOO GOON OOOOONeOOOdd 0000 00 2-1-5 00 


OOOO this, OOU0 |, OOUOUUN to listen, O000000 am desirous, (0 my, OOOCOOCOOO 
curiosity, 000 O0 is great, QO0000 O! Maharshi, QO000 you, OOOOOOOO of such 
(virtues), 0000 man, OO0OOOOOO to know, QU00U: O00 are competent. 


O Maharshi, | intend to hear about such a man whom you are able to place? 
Indeed great is my curiosity". 


WOUUOUO0 OUBUUUOUUOUOU00 üüüü0ü0U00ü000000 ÜQ: - 
DOOOOONd000 OOOO OOOOCod OOOdseooooodd 00 1-2-6 00 


OOOUOUOOOn: cognizant of three worlds, 0000: Narada, QOOQOU000U0: Valmiki's, QO00 
00: these words, QOQUU0000 O having heard, QOOQU00000 OOO "Listen to me", 
OOOUOO00000 O having invited, QUOUUU0U: was delighted, QQUQUU0 words, 
OUOUOU0U spoke. 


Invited by Valmiki to take his seat Narada, knower of the three worlds heard him 
and said with delight "listen to me!". And thus spoke. 


0000 00000000000 O0 O00 OOOUOOO0O UO: - 
0000 dogooddd0d000 dddd0g00 OOOOOOeOOOOOseoOOgdo0: 00 14.1.7 00 


0000 O!Sage Valmiki, O00: many, OO0OO0OO0: 0 OO rare indeed are the ordinary 
people endowed with such qualities, 00 QUUU: those qualities, QQ000 by you, 
O0000000: described, OO: with those qualities, O00000: endowed with, O0: man, 
OO0OOOOOO listen, OOOO |, OOOOOOOO having ascertained, DO0OOOOOOD shall tell you. 


"O sage rare indeed are men endowed with the many qualities you have 
described. | ascertained one. Listen carefully. 


Ooo000000000000000 Q000 OOO OOOO: - 
OOOO OOOO COOseoOOOCCOdds O00 00 2.1.8 00 


HO000000O0OOOOOO0O0: born in the race of king Ikshvaku, 000: OOD) Known as Rama 
(one who delights others), 000: by people, O00000: is heard, QOO0U0U000 steady 
natured (meaning thereby immutable form), QUOUQU0U0U: incomprehensible 
prowess, DOO0000000 self-effulgent, QO000000 self-commanding, OOO subjecting 
the senses (subjecting the entire world under his control). 


People have heard his name as Rama, who was born in the race of king 
Ikshvaku, 

having steady nature, possessing incomprehensible prowess, self-effulgent, self- 
commanding and subjecting senses under his control. 


QOUUOUUUUUOUUOUEUOUOOU0E Hüü0u000 GUOUOOUOU: - 
OOOOUON0d 0000000: GOOOOOCC00d O00000: 00 1-1-9 00 


OO00OOOOO0O0 great intellectual, QOQQ00000 learned in ethical (statecraft) 
philosophy, (QUU0U0 proficient in speeches, [QU0UUUUL possessing vast 
auspiciousness, QO0000000000: destroyer of foes (sins), QUQO0QUUUU: broad 
shouldered, QQUUUUU: strong-armed, O0O00000000: possessing conch-shaped 
neck, D00000: having prominent and strong cheeks. 


He (Sri Rama) is a great intellectual, adherent to rules, eloquent, handsome, 
destroyer of foes (sins), broad-shouldered, strong-armed, having conch-shaped 
neck and prominent cheeks. 


00000000 000000000 QOUUOUUOUOUCUe - 
DOOOOONeOOOOCCOOUOOeeeoOOOOoooodds 00 4.1.10 00 


0000000: having broad chest, ODO0OO0OOO0O00O armed with a great bow (meaning 
thereby having strong body to carry a bow), DO00000000 has fleshy collar bones, 
OOOUOUU is destroyer of foes (sins), OO0000000: has arms extending upto knees, 
OOOU000 head with noble qualities, QOQ0000 has a large and beautiful forehead, 
OO0OOOOOOO is endowed with mighty prowess. 


Possessing a broad chest, armed with a great bow, with fleshy collar bones, 
knee-long arms, a noble head, a graceful forehead and great prowess, he is the 
destroyer of foes (sins). 


QOUUUUOUCUOUUOUEUOUOUOOEOo: COON - 
QOONO000 COAOOOOds OOOOONNO00d doddd0000 00 1.1.1100 


O00 neither too tall nor too short, QOUQU000000000: has well-proportioned limbs, 
OO00OOOOOO0O00O has shining complexion, QOQQU0U000 is mighty and powerful, 
OOOO0000: strong well-developed chest, QQQUU0U0UN has expansive eyes, 
OO00OOOOOOO lustrous body, OOO0OOOOOO has auspicious qualities (according to 
science of palmistry). 


Mighty and powerful, he has a well-proportioned body, neither tall nor short, 
shining complexion, well-developed chest, large eyes, lustrous body and good 
qualities. 


QOUUUUEUUUOUUOUEUOUE OOUOU000 O Q000 OU - 
ee 00 


OOOO000: Knower of duties (of protecting those who take refuge in him) of life, 
OOOO0000: firm in his vows, QOQU00000 for his subjects, D000 doing good, 000 
intent on, QOUUU0 renowned, QOUU0U0000000 omniscient, QQU0D pure and 
devout, D0000 obedient to elders (or accessible to those who are dependent on 
him), O00000000 meditating on the means of protecting those who took refuge 
in him. 


Pious, firm in his vows, he is ever intent on doing good to his subjects. He is, 
illustrious, wise, and pure at heart. He is obedient to elders (or accessible to 
those who are dependent on him) and ever meditating (on the means of 
protecting those who take refuge in him). 


HOUUUUOUUUOUUOUOUE OOOO UOOUOUUUo - 
HOOOOUd C0000000 O00000 doodd00u00 00 1.1.13 00 


OO00OOOOOOO0 equal to Brahma, OOOOO0O000 surpassed the entire world in 
auspiciousness, [O00 sustainer of this entire world, QOQU00U00000 destroyer of 
enemies, QQU0000 protector, QQ00U000U0 of all living beings, QO00000 of code of 
morals, QUQUU0U0000 protector. 


Auspicious like Brahma, Sri Rama is the sustainer of this world, destroyer of 
enemies and protector of all living beings and of the moral code. 


OOO0000 O00000 GOO OOOOOO0O0O0 O OOOO - 
Oodddggddddddg0d0000 gogdddi00 O dddd0u00 00 1.1.1400 


OOOOOO of his own, OOO0OOO0O0O duties of a king, OOO00000 protector, QOU0U0UU O of 
his own subjects, QOQU0000 protector, OO0O00OOOOOOOOOOOOOOO00: knowledgeable in 
the true nature of vedas and vedangas, [O0000000 O0 in military science, one of 
the upavedas (a great archer), QOQUUUU: accomplished. 


He has performed the duties of a king and protected his subjects. 
knowledgeable in the true nature of the Vedas he is accomplished in military 
science (he is a great archer). 


QOUUOUUUUUOUUOUUUUUOUUUOUOOU OOO - 
OOONOOOOONNOOOUOseoO dso OOMsoOdd 00 1.1.15 00 


OOOUOUCOOOOOOUOOOOOOOOOU: Knower of the true meaning of all scriptures, 
OO000OOOOOO has infallible retentive memory, QQU00U0U0000000 is talented 
(possessing brightness of conception), QOQU0UU0U00U0 is beloved of all people, 
0000: well-disposed and courteous (even towards those who have done harm), 
OOOOOU00O unperturbed mind (even in times of extreme grief), OO000000 has 
discrimination (is circumspect in doing right things in right time). 


Sri Rama knows the true meaning of all scriptures and has a retentive memory. 
He is talented (possessing brightness of conception). He is beloved and well- 
disposed towards all people (and courteous even towards those who have done 


him harm). He has an unperturbed mind (even in times of extreme grief) and is 
circumspect (in doing right things at the right time). 


HOUUOUULUUUOUUOUOUUOOUOs O0 OOO - 
HOOOOONeeO000000d Oddo 00 1.1.16 00 


OO0OO00O sea, OO0O0OO000O00 the rivers, O0 like, O00000 good persons, OOOODOO ever, 
O00000 is approachable, O00000 man of virtue, QO00000 0 OO having equitable 
disposition towards all, OD0000000000000 always has delightful countenance. 


Sri Rama, like sea to rivers, is accessible to men of virtue and has equal 
disposition towards all. He always has a pleasing appearance. 


0 0 QUUUUUUU000: OUUUNUOUUUOU: - 
O00000 OO OOSO0000dd OOOO OOOO 00 1.1.17 00 


HO0000O0OOO00000: he, who is enhancing the joys of Kausalya, []: [| he also, 
OOOUOUOOoon: endowed with all virtues, OO00000000 in depth of his thoughts, 
OHOO00D: OOD like a sea, QOO0000 in fortitude, QO00000 OD like Himavat mountain. 


Sri Rama, bestowed with all virtues, enhanced the joys of Kausalya, He is like 
the sea in deportment and like Himavant in fortitude. 


HOUUOUO0 O00000 O00000 GUOUOUUUUUUOUoUe: - 
DOOQUUUE00000: O00000 O00000 OU00O0O0: 00 1.1.18 00 
O00000 Oooo00000U OOOO QUO OOO: - 


O00000 In prowess, OO0ODOO0O0O OOOO: similar to Visnu, O00000 in appearance as is 
full Moon, OOO00000000: pleasing to the sight, O00000 in anger, OO00OO0O00000000: 
like destructive fire at the end of the world, D00000 in patience, QQU000000: equal 
to earth, D00000 in charity, QO000 OD: like Kubera, QQQ00 in truth, 900: 0000: OD 
like another god of justice. 


Sri Rama is like Visnu in prowess, the Moon in pleasing appearance, the all- 
consuming fire in anger, the earth in patience, Kubera in chartiy and the Sun in 
steadfastness. 


OOOO OOBUOO00000 0000 0000000000000 00 1.1.19 00 
OOOO) Oonggdddg0d0000000d O00000 OOdd0000000 . 1-1-19- 


Oo00000000 igg0igg0000 üügg000gg00000000000 00 1.1.20 00 
a O00000: - 1-1-20- 


poo0o00: OOOO: lord of earth, Dasaratha, D00 ODOOOOOOOOOO him who was 
possessing all such good qualities, QOQ0000000000 him who had not a vain 
prowess, DO0O00000000: with excellent virtues, QQ00000 endowed with, QO00000 
beloved, QUQU0U000000 for his subjects, QQ0U: with good deeds, QUUUU00 
endowed with, Q00000000 eldest, DOODO son, OO ODOOO Sri Rama, 


OOOUOUOCOOOOOUOOOOO ever intent on the welfare of the people, QQU00U000 with 
affection, DO000000000 heir-apparent, QO00U000000 to install, QO0000 wished. 


With a desire to promote the welfare of the people king Dasaratha decided to 
install Sri Rama, his eldest and affectionate son as heir (apparent) who was 
bestowed with all excellent qualities and true prowess, beloved of the people he 
was ever intent in the welfare of the people. 


DOOQUUUNEOO000000000UR0o0000 OOOO O00000 00 14.1.2100 
O00000 0000000 OOOO OUOUUUOOUL - 


OOOOOO0 O O00000 O00dt000d00000 00 1.1.22 00 


O0 thereafter, (000 Rama's, OOOOOOOOOOOOOOO preparations for the installation, 
OOOOO000 having seen, QOOQUUUU previously, OO0DOOOO was promised with boons, 
UUOUUU wife, OOOO queen, 
OOU00 Kaikeyi, O00000 Rama's, OOOOOOOO exile, O00000 of Bharata, OOOOOOOOO 
enthronement, D000 boon, QO00 OOO0O0O begged of Dasaratha. 


Thereafter, having seen the preparations for installation of Rama, queen Kaikeyi 
who had been promised earlier with boons by Dasaratha demanded of him the 
exile of Rama and enthronement of Bharata. 


0 QUUUUUUUOUUUUE OUUOUUO0d UL: - 
HOON 0000 0000 0000: OOOO 00 1.1.23 00 


0: D000: Dasaratha, OO0O00OOOOO0O due to being truthful to his word, DO0000OO0O0O00O by 
the bond of duty, D000: restrained, QO0000 OOOOO beloved son, DODOO Rama, 


HO0O00O0O00O sent (to the forest). 


Dasaratha, true to his word and restrained by the bond of duty, sent his beloved 
son Rama to the forest. 


O 0000 O00 QU: OUUUUUUOOUOOOOO0O0OU. 
Oodggduggdddgddgddd0000000: Ododo 00 1.1.24 00 


0o00: O: that mighty Sri Rama, OO000000: Kaikeyi's, OO00000000000O with a view to 
gratify, 0O00: father's, QUQU0U0000000 by the word of command, O0OOOCOOCOOOO 
his promise, DOO0000000 while obeying, UU forest, DODO went. 


Mighty Sri Rama in order to please Kaikeyi and obey the word of command of his 
father, went to the forest and help the king to keep his promise to Kaikeyi. 


00 00000000 O00000 O00000 OOOOOOOOOOOOLI D - 
Oodgg0ugdddggddg0ddg0000000: 00 1.1.25 00 


O00000 OOOO UUUUUUUUUUUUUUU000000000O0Oİ[ - 


OOOUOUOOOoO: endowed with modesty, QU0U0UU: for brother Rama, [UU]: beloved, 
OO000: OOOOOO brother with natural affection, QOQQ00U00000000000: one who 
enhances the joy of Sumitra, ODO000000: Lakshmana, QQU0QU0UU000 affectionate 
brotherhood, QUOQUU00U0000 showing, OOOOOOOOO departing to the forest, [J 
OHOO00000 his brother Rama, DOD00000 out of affection, DO00000 [O followed. 


Lakshmana beloved brother to Rama is drawn towards him. Endowed with 
modesty he is an enhancer of the joy of his mother Sumitra. Displaying his 
fraternal love, he followed Rama who was departing to the forest. 


O00000 C0000 OOOO O00000 C0000000 OOOO 00 1.1.26 00 
O00000 OOOO OOOO OUUUUOOO OOOOUOUL - 


DOOQUUUUOO00000000 000000000000 OOO: 00 2.1.27 00 
HOMUOUEUON COON YOUR OUOUOOOU OUL - 


OOO000 for Rama, QOO0U0 beloved, QOUU00 wife, OOOOOODOO equal to his vital 
breath, QOQU000 always, OOOO doing fit and proper acts beneficial to him, D00000 
king Janaka's, D000 in the race, 0000 born, QOOU0000 created, QOU00UUD like 
Maya Mohini, the assumed form of visnuhnu, DO0000000000000000 endowed with 
all auspicious characteristics, DOO0O00000 among women, QUU0U0U the foremost, 
O00: daughter-in-law (of Dasaratha), QQ00UU0 Sita also, QUU000 Rohini, (one of the 
several daughters of Daksha and consort of moon) O00000 OOD like moon, Q0000 
Rama, D00000 followed. 


Born in the race of Janaka and daughter-in-law of Dasaratha, Sita, beloved 
spouse of Rama is like his vital breath always desired the wellbeing of Rama she 
followed him like Rohini, the Moon. Endowed with all virtues she is the foremost 
woman. 


DOOUUU0000 0000 O00000 000000 0 00 1.1.28 00 
Oogog000000U0 OUUO UUUUUUUOUO UUUUUOUUUL - 


DOOUUNE000 OOOO H0g0ig000000 0000000 00 1.1.29 00 
O00000 0000 OOOO OUOUUOUOOO O OU - 


0000: by citizens, O00000 OOOO0O0O O by his father Dasaratha also, ODO00O00O for a long 
distance, DODO00: followed, DOO0O0O0OO000 OOO: Rama of righteous nature (the 
protector of those who take refuge in him), QOQU00000 on the bank of river 
Ganga, OȘ0OȘ00ã000000000 at Shrungiberapura, OO000OO00000000 the king of 
Nishadas, DO000000 endeared to him, Q0000 Guha, QOU0U0 having approached, 
OO000 along with Guha, QOU000000 by Lakshmana, Q0000 O and by Sita, DOODO: 
accompanied QQU0U charioteer Sumantra, QQ00U00000 sent back. 


The citizens and Dasaratha followed Rama for a long distance. Rama of 
righteous nature having approached Guha, king of nishadas, at Shrungiberapura 


sent back charioteer Sumantra and Rama along with Sita and Lakshmana 
crossed river Ganga. 


OO 0000 O00 00000 0000000000000 OOOUUO: 00 2.1.30 00 
Ooggd000000UUUUUUU QddUUUUUUU UUUOUUL - 


Oo00000000 O00000 000000 000 0000: 00 1.1.31 00 
Ooogd000000UUUUUUUUUUUU OO UdUUUUO oud - 


OO they, OOOO from one forest, [OOO to another forest, QQ00L) having gone, 
O00000: OOO: deep and broad rivers with plenty of waters, OOO000000 having 
crossed, [UQUU0U0U000U0 sage Bharadwaja's, QO00000 order, QO00000000 Chitrakuta 
mountain, OO000000000 having reached, OOO0000O delightful, O00000 abode (a hut 
made of leaves), D00000 having constructed, QOO they (having enjoyed such 
comforts), 0000: three, Q000 OOO in the forest located in Chitrakuta mountain, 
O00000: enjoying, OOOOOOOOOOOOOOO0O00: resembling devas and gandharvas, 
OOOOO happily, OOO00000 dwelt. 


Moving from one forest to another and crossing deep and wide rivers with plenty 
of waters, reached the Chitrakuta mountain by the command of sage 
Bharadwaja. They raised a hut made of leaves in the forest located in Chitrakuta 
mountain. and dwelt there happily resembling devas and gandharvas. 


OO00O000O 000 0000 OOOOOUUOO0000d OO 1.1.32 00 
0000 Oogo00000UUU0 UUUO OUUUUUUUUUL - 


O00 in that way, 0000 when Rama, OO0OOOO0OO000 OOO had set out to Chitrakuta, 
O0000OOOO0O0O0: stricken by the grief over the separation from his son, 0000 OOOO: 
king Dasaratha, D0000 about his son, O00000 wailing, OO0OOOOO0O heavens, OOOO 


went. 


When Rama had set out to Chitrakuta, king Dasaratha, stricken by the grief over 
the separation from his son and mourning over him departed to heavens. 


OOOO OO O000OCCOO0O00O O0000O0000000000000000: 00 1.1.33 00 
Oooo0000000 UUUUUUU dddUUUUUUUU0O OUOON:. 


OO00OO00 when he (Dasaratha), OO000 had died, OOOOOOCOO00O00: OOOOO00: with 
Vasishta and other brahmins, DODODO0O0O to rule the kingdom, 0000000000: had 


been ordered, D0000: mighty, O00: 00 Bharata, OOOODOOO kingdom, OOOOOOO did 
not desire to rule . 


After Dasaratha had passed away, mighty Bharata did not desire to rule the 
kingdom against the orders by Vasishta and other brahmins. 


0 0000 O00 000 OOOO: 00 1.1.34 00 


O00: The brave person who had conquered envy and hatred, DO0O00OO00000O0O0O0O: in 
order to propitiate Rama's feet, [] he, 90] forest, O00 went. 


The brave Bharata, who had conquered envy and hatred went to the forest in 
order to worship Rama's feet. 


O00000 OO 00000000000 0000 OOOOOUOOOUUOUL - 
Oooog d0dggdd0gddd0d00000: 00 1.1.35 00 


O00000 0000 GOON OUO OOOO OUUOOOOOLL - 


Oo0000000000000: worshipped with reverence, 000000000000 highly 
respectable, QQU00000000000 truthful chivalry, ODO000 having reached, D0000 
Rama, DO0O00000 GOOD brotherRama, OODOOO implored. OO00O0O000: knower of 
righteousness, [O00000 you alone, DODO OOO should be the king, O00000 addressing 
Rama, D0: words, DOOO0OO0O0O spoke. 


Bharata reached Rama, so pleasing venerable, truthful and chivalrous, 
worshipped him with reverence and implored. 

Bharata addressing Rama said, 'You are knower of righteousness. You alone 
should be the king (meaning that when the elder brother is alive, the younger 
brother is prohibited from ruling the kingdom)". 


O00000 O0000UUUUUOUUUUU000000ON: - 
0 doggdigg00dg0dd00dd000000 OOOO d0000: 00 1.1.36 00 


O00000 even though he delights everybody, DO0O00000O00O0 even though 
exceedingly generous (in fulfilling the desires like absorption in divinity etc, of 
those who take refuge in him), QOQU0000 even though having cheerful 
countenance (when somebody approaches him for favours), D00 Rama, 
OOOUOUU: greatly renowned (because of dispensing charities), QOQUU: highly 
capable (in fulfilling the desires of others), 0O00: father's, QUD0000 by command, 
OOOOO00 kingdom, QOU0UU0 refused to accept. 


Although a source of universal delight, although exceedingly generous and of 
cheerful countenance, highly renowned and capable Rama refused to accept the 
kingdom in accordance with the command of his father. 


O00000 O00000 0000000 O00000 O00 O0U:OO0: - 
Oo0o0000000 OOO 0000 00000000: 00 1.1.37 00 


00000000: Bharata's elder brother, Rama, QUQU0UU to rule the kingdom, OOOO to 
him, D00000 his own sandals, OO0000O0 in deposit, as symbol of authority, QQ000 


having given, D0: thereafter, Q00:000: repeatedly, QO000 Bharata, QOQ00000000 
persuaded him to return to the capital. 


Having handed over his sandals to Bharata as symbol of authority for ruling the 
kingdom, Rama persuaded him again and again to return to the capital. 


0 OOUUONe00000 OOOOOUUUNoOoooood 00 1.1.38 00 
HOUUOUEUOUEUOONOed UdddddddU000U0L - 


0: Bharata, D0000 desire, QOQ000000 without fulfilling only, DOOODOOO sandals of 
Rama, ODO0000000 touching with reverence, DO0O00000O000O00000 eagerly awaiting 
the return of Rama, OO000000000 in Nandigrama, OO00O000 OOOOOO ruled the 
kingdom. 


Disappointed in his mission to take Rama back, Bharata worshipped the sandals 
of Rama and ruled the kingdom from Nandigrama, awaiting his return. 


HOU OO 0000 00000000 000000000 00000000000: 00 1.1.39 00 
O00000 O0UUUUUUUUO OOOO OUUU L - 


oonog0000d000000 Oodd00dd00000000 0 00 1.1.40 00 


0000 when Bharata, O00 Of had gone, OO0OOOOOO one possessing brightness, 
OO000000: steadfast in his vows, OO0000000000: conquered the senses, QU: OO 
Rama, DO000000 OO0O0O0 O of city-dwelling citizens', D00: again, OO000O in that 
Chitrakuta mountain, OO0000 arrival, OO000000 perceiving, OOOOOO: with 
undivided concentration of mind and resoluteness (to fulfill the promise given to 
his father), QO000000 Dandaka forest, Q0000000 0O entered. 


When Bharata departed, Sri Rama, a man of good fortune and steadfast in vows 
one who had conquered under control perceiving that the citizens from Ayodhya 
would arrive there, entered the Dandaka forest with single minded 
determination (so that there would not be breach of his promise). 


HOUUOUO0 00 O0OOOO0OO OOOO OOOO - 
O00000 OOOON00 OOO OOOOds 00000 O 00 1.1.4100 


O00000 O00UUUUUUUUU O GOON OU - 


OOO0OOOOOOO lotus-eyed, 0000 Rama, OOOOOO00O0O dreary forest (Dandakaranya) 

OOOO000o OO having entered, DOOOOO0O Viradha, QO000000 Rakshasa, OODOD after 

slaying, DO0000000 sage Sarabhanga, OO000000000 0O also sage Sutikshna, 

Hmi: 0 sage Agastya, 0O00 and, OO00OOOOCOOCOCOO O brother of sage Agastya, 
saw. 


Having entered the dense forest Dandaka, Rama slew the demon Viradha and 
saw the sages Sarabhanga, Sutikshna and Agastya with his brother. 


DOOUUUEUOO000000 Q000000000000 0000000 00 1.1.42 00 
O00000 0 Oooooo00000Uu0 DOORN - 


OOOUUNUNUO000 O OO as directed by sage Agastya, OOOO0O0000 given by Indra, 
HOO0000 bow, OODOO O a sword, DO0OOOOOOOO inexhaustible arrows, 0O00 0O and 
quivers, DOO000000 extremely delighted, DODODO received. 


As directed by sage Agastya, Rama received with extreme delight a bow, a 
sword and quivers with inexhaustible arrows, given by Indra to Agastya (to be 
passed on to 
Rama). 


OOOO00O000 O00000 O00 OOOOOOOUL - 
oongg0i0gd0d00000 dddogdd00d000000 00 1.1.43 00 


OOOO OOOCOOO when Rama, OOO in that forest (in the hermitage of sage 
Sarabhanga), 000: was dwelling, O00000 OOO: all the ascetics, QQ00U0 OO along 
with those inhabiting the forest, DO0O0000000000 asuras and rakshasas (seizing 
upon the lives), Q0U0 for destruction, (QU000000 approached. 


While Rama was dwelling in the forest (in the hermitage of sage Sarabhanga), 
all the ascetics along with others (sages) inhabiting the forest approached Rama 
requesting for the destruction of the asuras and rakshasas seizing upon their 
lives. 


0 00000 Oog0d0000000 ü0g0000000 000 000 00 1.1.44 00 
HOUUOUNUOUO0 OUUU ddUUUUUUU UUOOOOUDL - 


OOONOOOOOONO000Odd Higggdddddg0d00000 00 1.1.45 00 


Q: Rama, DO0OOOOOOOOO for rakshsas (abode of), DOOD in that forest, QQ00[] to those 
asetics, DOO that prayer, DO000000O00000 assented, OO00OODOO of the ascetics, 
OO00OOOOOOCOOOO in lustre resembling flaming fire, O00000000000000000 
inhabitants of Dandakaranya, [UU in the battle, OODO000000 of rakshasas, QQ000 
slaying also, O00000 by Rama, OOOOOOOOOOO was promised. 


~ 


Rama promised those ascetics, who resembled flaming fire in lustre living in 
Dandakaranya inhabited by rakshasas to slay them. 


O00 O00000 OOOO OOUOOOOOOOUOOULL - 
O00000 00000000 0000000 OOOCCOOOO 00 1.1.46 00 


O00000 OOOO while living in that place itself, 000 by Rama, OO000O0OOOOOOOOOOO 
resident of Janasthana area (of Dandakaranya), DO0000000 capable of assuming 


any form at will, O0D000000 OOOOOOO0O female demon Surpanakha, DO0000000 was 
deformed. 


During his stay there a demon called Surpanakha living in Janasthana (resting 


place for the army of Ravana in Dandakaranya) and capable of assuming any 
form at will was rendered deformed by Lakshmana. 


QOUUUUUUUUOUUOUUUOUEUOU OU OU0 - 
OOO OO00000N0 OOO godio OOO dddd0000 U0 1.1.47 00 


O00000 OOO O00UUUUUUO OUO OOO - 


O00 thereafter, ODO0OO0OOO0OOOO00O000 (instigated) by the words of Surpanakha, 
OO00OOOOOOO ready for a battle, QOOQ0000000000 all the rakshasas, 0O00 00) Khara 
only, OO0000O0000 0O Trisira also, QQ0000 Dushana, O0O00000 0O OO rakshasa also, 
HoOo0000 their, DOOOO0OOOO O OD followers also, D00: Rama, OOO in the forest, 
OoOOo00 killed. 


Thereafter Rama killed in the fight all the rakshasas, Khara, Trisira, and Dushana 
with their followers in a battle who were instigated by Surpanakha's words. 


O00 Oo0o0g0000000 0000000000000000 00 1.1.48 00 
O00000 O0UUUUUUUUUUUUUUUUUU OOo - 


OOO0000 OOO in that forest, O00000 by Rama who was living, O0000000000000000 
of the inhabitants of Janasthana, ODO0000000 of rakshasas, QOQ000000000000 
fourteen thousand of them, DO00O0O00 OOOO were killed. 


During his stay in that forest Rama killed fourteen thousand rakshasas who were 
inhabitants of Janasthana. 


O00 OO0COOO0OO 00000000 00000 00O0000C0OOO0COO O0 1.1.49 00 
O00000 O00000 O000UU UUO OOOOUOOULL - 


OO: thereafter, OO000 Ravana, QOQOQU0U0000 slaughter of fellow rakshasas, 
OOOOU000 having heard, QOQUUU0U00000 became violent with anger, O00000 OOO 
named Maricha, QOU00000 rakshasa, QQ0000 help, OOOOOOO sought for. 


Having heard the slaughter of fellow rakshasa, Ravana became violent with 
anger and sought the help of a rakshasa named Maricha. 


OOOUUUNOOO0000000 0000000 0 00000 00 1.1.50 00 
0 OOOO Oo000 00000 UOO UOO OU . 


"D000 O Ravana!, D0000 with that mighty and powerful (because of slaying of 
Khara etc. rakshasas), 0O00 with that Rama, O00000: hostilities, OO to you, O OOOO: 
is not proper" in this way, OOO00000 by Maricha, OO000OD0O0: well in many ways, 
HO0o00OO0OO dissuaded, 0: D000: that Ravana. 


Maricha repeatedly dissuaded him saying, 'O Ravana! It is not proper for you to 
enter into hostility with the mighty and powerful Rama'. 


QOOUO00U OO 000000000 0000: 00000000: 00 1.1.5100 
0000 OO Oo0000UUUUUUUUUUUUO OUL . 


O00000 Ravana, O0O00O00000 incited by destiny, OO000000000 those words, 
Oo000000 OO disregarding, OOOOOO000 followed by Maricha, 0000 OOOOCOOOOO 
towards his hermitage, O00 then, OOOO went. 


Disregarding his words Ravana incited by fate left for the hermitage of Rama 
along with Maricha. 


OOO O00OOOO0 Oi000OO0O00O 000000000 00 1.1.52 00 
0000 Ogo0000 O00000 UUUUUO GOO OOOO - 


OO0O0OO00O by the deceitful, O00 by him (Maricha), O00O0O00O00 princes (Rama and 
Lakshmana), D0000 far away, OO000O0O00 drawing them away, DOOOO00O0O Jatayu, 
OO000O0O0O vulture, QO000 having killed, O00000 Rama's, OO0OOOOOO wife, Sita, QO00 


carried away. 


He with the help of deceitful Maricha drew the princes (Rama and Lakshmana) 
far away from their hermitage abducted Sita the wife of Rama and slaughtered 
vulture Jatayu,\ 


O00000 0 00000 00000000 00000 00000000 0 00000000 00 2-12.53 00 
Ooggg00000UUUUUUU QddddddddUd00000UN: - 


0000: Rama, OO0DOOO struck down, OO00OO0O0O0O eagle Jatayu, OO000000 having seen, 
OOOOOOO0 the 

princess of Mithila, Sita, ODO0000 abducted, QQ000000 O0 having heard (from 
Jatayu), QOOOU0U0000: distressed with grief, QOQU000000000 with obscured 
senses, [UU000 bewailed. 


Having seen and heard from the eagle Jatayu struck down by Ravana that Sita 
had been abducted Rama bewailed, choked with tears his senses dulled by 
distress. 


OOOUO0000 00000 O00000 0000000 00000000 00 1.1.54 00 
O00000 O00 OOUOO OUOOUUOO OOOO" D - 


Le 00 


O00000 OOOOO pervaded by that sorrow, (JJ: then, DOOODOO OOOOOOOO vulture 
Jatayu, OO00000 having consigned to flames, OOO in the forest, DOO0DODO Sita, 
OO000000: wandering in search of, QQUU00 in form, OOO00000 deformed, 
OO0OOOOOOO dreadful appearance, OO00O000000 named Kabandha, OOOOCOOOO 
rakshasa, [DO00000 0 beheld. 


Then he performed in the midst of tears the funeral rites of the vulture Jatayu. 


Wandering in search of Sita, he beheld a rakshasa named Kabandha who was 
dreadful, in deformed in appearance. 


OO O00000 QUBUUUOUUUOU0 OUEUUUOU Q: - 
0 00000 dog0000 OOOO dooddood0000 00 1.1.56 00 


O00000 doodddggddddddg00000 0000 - 1-1-51- 


0000000: mighty-armed Rama, DOO that Kabandha, OOO0000 having killed, ODODO 
consigned him to flames, [|]: he (his soul), 0000000000 ascended heaven, {j [O 
Kabandha (while leaving for heavens), D000 O! Raghava, ODO000000000O 
performing religious duties, DO0OO0000000000 proficient in practicing austerities 
duties, OO000000 female ascetic, O00000 belonging to Sabara community, 
OOOO visit her, DODO to Rama, O00 OOOOOOO informed. 


Mighty-armed Rama, having killed Kabandha, consigned his body to flames. 
While leaving for heavens he informed him saying, 'O Raghava, there is a 
female ascetic in Sabara community, performing religious duties and proficient 
in practicing austerities. You may visit her'. 


QOOUUUOUUONO0O00OR000000d 00000000: 00 1.1.57 00 
O00000 O000UUUUUUUUUUUUU UUUUUUUUN: - 


0000000: possessing great splendor, DOOOOOO00O0: destroyer of enemies, []: he, 
O00000 towards Sabari, OOOOOOOOOO had gone, OOOOOO00O0: son of Dasaratha, 
HULU: Rama, QUUUUU by 
Sabari, D00000 duly, QO000: worshipped. 


Rama son of Dasaratha, destroyer of enemies and possessing great splendour 
approached Sabari who duly worshipped him 00 


DOOQOUU000 O00000 000000 O00000 0 00 1.1.58 00 
Ooggd000000UUU0 OOUUUUUUO OUOU: - 


000000000 on the bank of Pampa, QQUU000 with a monkey, O00000 named 
Hanuman, Q0000: O was united, QO0000000000 on the advice of Hanuman, 


OOOOO000O OOO by Sugriva also, QQUUU: was united. 


On the bank of Pampa he met a monkey named Hanuman on whose advice he 
made friendship with Sugriva. 


DOOUUO000 0 00000000 000000000 00000: 00 1.1.59 00 
HOMUOUNUOUEUON0d QddUUUUUU OOO: - 


O00000: mighty and powerful, 0O00: Rama, OOOO: right from the beginning, ODO 


O00000 all that story, O00000: particularly, QQUQU0U00 Sita's, OOOOOOOOO as it 
happened (abduction), ODO0000000 0 to Sugriva, also to Hanuman, [UU related. 


Mighty Rama related to Sugriva all that had happened right from the beginning, 
more importantly Sita's abduction and also to Hanuman. 


DOOUOOE000000 00000000 00000000 000000 0000: 00 1.1.60 01 
0000 00000 OOOO OUUUUUUUUUUUUUUUOOOOOOOL . 


HOO: monkey, QQUUU00: Sugriva, O00000 Rama's, O00 OOOOOO all that story, 
OOOOOO0O0O having heard, O00000: pleased, O0O0O0O0COO000000 O00 witnessed by Agni, 
god of fire, QU000 with Rama, OO0000 OO000, made a pact of friendship. 


Hearing everything that story from Rama, Sugriva was very pleased and made a 
pact with Rama in the presence of Agni as witness. 


DOU OOONd0000 OOOOOOUUNd 00000 00 1.1.61 00 
UOMUOUEU0d COON OOBUOUON00:00dd O - 


OU: thereafter, 00:00000 by him who was filled with sorrow, QQUUQU0000 by the 
king of 
monkeys, Sugriva, DO000000000 OOUUD his story about hostilities (with Vali), 
O00000 to Rama, QOUU00 entirely, QOOOU000 out of friendship, QOOQU00U0 was 


communicated. 


Thereafter Sugriva, king of monkeys filled with sorrow narrated to Rama out of 
friendship the entire account of his hostilities (with Vali). 


QOUUUO00000 0 00000 000 0000000 OOOO 00 1.1.62 00 
O0o00000 OO OO OUUUOOUO OU: - 


O00 then, O00000 by Rama, QOOQU0U0 OOOOO about slaying of Vali, O00000000000 
vowed, 0000 there, 0000: Sugriva, O00000: Vali's, 0000 O prowess, OOOOOOO 
described. 


Then Rama vowed to slay Vali. The monkey (Sugriva) described about Vali's 
prowess to Rama. 


DOOQUUUUOO0000000000UR0O00000d O00000 OOOO 00 1.1.63 00 
HOMUOUEUOUON0O0s OO OOOO: OdO0UUUUUOUL - 


DOOOOONdd OOOO OOOONseoooooodod 00 1.1.64 00 


OOOUOO0000 Sugriva also, O00000 in Rama's, QOUU0U0 prowess, QUQUUU0 always, 
O00000: O00000 had a doubt, DOOOOOO: Sugriva, QOO0O000000000000 with a view 
to get convinced about Rama, 00000000: rakshasa named Dundubhi, 
OOOOOOOOOOoOoO0o resembling a high mountain, QOOU00 OOOU0 huge body, 
OOOUO0000 showed. 


Doubtful of the prowess Sugriva of Rama Sugriva in order to get convinced 
showed him the huge (dead) body of Dundubhi resembling a big mountain. 


QOUUUUOUUU00 O00000: O00000000 O00000 O00000: - 
Oo0og0u000000 0000000 Oodd00000 OOOOUd 00 1.1.65 00 


O00000: one endowed with strength, QUQUU0L: strong-armed (Rama), OOO00O0O 
skeleton, ODO00000000 having looked, DOOOOOOOOOOO smiling at a depth for a 


while, QOQU000000000 with the great toe of the foot, QO0QU00U00 completely, 
OOOOOU0 to a distance of ten yojanas (eighty miles), OO000000 kicked off. 


The strong-armed Rama, who was endowed with great strength looked at the 
skeleton and smiled within himself for a while. He kicked off the skeleton with 
the great toe of his foot completely to a full distance of ten yojanas (eighty 
miles). 


O00000 0 QUUUOUOUOUUOUOUOU0d OOO - 
O00000 O00000 O00 OOOOOOCONsd 000 00 1.1.66 00 


O00 then, QO0000 again, OO0OOOOOOO confidence, QQ000 creating, DODO with one, 
OOOO000 mighty shaft, QO00 OOOOOO seven palmyra trees, O00000 a mountain, 
HoOO000 OOO Rasatala (one of the seven lower worlds under the earth), QU000 
penetrated. 


Again inorder to create confidence (in Sugriva), he released a single mighty 
shaft which penetrated seven palmyra trees, a mountain and the Rasatala. 


00: QUUUUUOUUUUN0 Hüg00000000 O00000: - 
Oo00o000000 OOOO 0000 O OOOO OOO OO 1.1.67 00 


OU: thereafter, OOO by that act, OO000000: well pleased, O0 OO0OO0O0O: that mighty 
monkey Sugriva, DO0000000: 0 was convinced, DO0O0OO00: together with Rama, O00 


then, QO00U0 a cave, DOOOOOOOOOOO city of Kishkindha, 0000 approached. 


Pleased with Rama's action and convinced of his prowess he left thereafter with 
Rama he left for Kishkindha which was like a cave. 


QOUUOUOUOUOU0O: DOOR ü00000001: - 
HOU OOONd O00 O00000 OOOCOOOO: OO 1.1.68 00 


00: then, O00000: best of monkeys, OO0000000: yellowish hued like gold, QO00000: 
Sugriva, OO000000 roared, 900 OOOO with great, O00000 voice, OOOOOOO: lord of 
monkeys (Vali), OD0000000 came out. 


On entering the city of Kishkindha, Sugriva the best of monkeys of reddish 
yellow hue roared with a great voice. There upon Vali, the lord of monkeys came 
out (of the cave). 


OO000000 O00 00000 OOOOOOOUOO OUOOL: - 
O00000 0 O00000 O00OOCOOO 0000: OO 1.1.69 00 


O00 then, O00000 Tara (Vali's wife), QO000000 having convinced, OOO0OOOOOO 
Sugriva, QUU0U: joined (entered into a combat), D000: Raghava, OOOO there, ODODO 


him, 0000 with one, OOOO O single shaft, ODODOD killed. 


After convincing his wife Tara, who was dissuading from this, Vali entered into a 
combat with Sugriva. There, Rama killed Vali with a single shaft. 


Oo000000000U00000000U00 OOo - 
DOOOONN000 OOOOUO0d 0000: OOOUUNseoood 00 1.1.70 00 


0000: Rama, OOOOOOOOOOOOO in compliance with the words of Sugriva, OO00000O 
Vali, OO00 in the battle, 00000 having killed, O0: thereafter, OO0000000 in that 


kingdom of Vali, OO00000000 Sugriva itself, QO0000000000 proposed (installed). 


After he killed Vali in the combat in compliance with the words of Sugriva, Rama 
installed Sugriva as king. 


0 0 QUUQUUUUUOUU0U OUUUOUUUUUUULL: - 
OOO: OOOONOO00ON00 OOOO OsoOOOdod OO 1.1.7100 


0: OOOOUOCU: O the best of monkeys, Sugriva, OO00000O0O0O000 Janaka's daughter, 
Sita, DO0000000: desirous of seeing, QO00U0U0 all, QO00000 monkey forces, QQ0000 
after summoning, (JU: in various directions, QQU0U00U00U0000 dispatched. 


The best of monkeys (Sugriva) gathered his monkey forces and dispatched them 
in various directions in search of Janaka's daughter (Sita). 


O00 00000000 UOUOUOUUUOUOUUOU000:- 
Oodgg0ig000d0000 Oodd0000 Oodd00000000 1.1.72 00 


OU: thereafter, O00 OOOOOOO mighty Hanuman, OOOOOO0O: Sampathi's, QO000000 
vulture's, QO0000 in accordance with suggestion, DO00000O0000O0000000 extending 
over a hundred yojanas (about 800 miles), QOQU0U00000 salt-sea, QO00000H leapt 
over. 


At the suggestion of the vulture, Sampathi mighty Hanuman leapt over the salt- 
ocean extending over a hundred yojanas. 


0000 O00000 00000000 OOOO OOOOOOOOOOUL - 
00000 O00000 Oogddogddd00du00000 OOOO 00 1.1.73 00 


OO000000O0000 ruled by Ravana, OOO00O00 OOOOOO city of Lanka, OOOOOO0O0O having 
reached, QUU0 there, OOOOOOOCOOCOO OOOOO who had gone to Ashoka garden, 


OO0OOOOOOOO contemplating (on Rama), O00000 Sita, OO0OO0O found. 


Hanuman arrived at the city of Lanka ruled by Ravana and found Sita in the 
Ashoka garden meditating on Rama. 


Oo00000000UU0000000 UUOUOU0U0d 0 O000O0DL 0 - 
OOONO00009 0 OOO OOOOUOso O00000 00 1.1.7400 


OOOOOU0DOUO as token of recognition (Rama's ring), QQOOU000000 having 
presented, [QU0UU00000 O the entire account, QQU0U000 O having related, 
OOOO0000 daughter of the king of Videha with its capital at Mithila, Sita, 
OOOOOO000OO having consoled, (0000) outer gate of the garden, QOUQU0U000 
crushed. 


Hanuman delivered Rama's ring to Sita as a token of recognition, related the 
whole story and consoled her. He then crushed the arch (of the outer gate of the 
garden) before leaving. 


0000 0000000000000000 OOUOUOUEUUOUCU8 - 
O00000 0 OO0000dd OOOOd BOO 00 1.1.75 00 


OOOO OOOOOCOOOCOOO five commanders, QQU0 CșOOOOOCCOOCOOOO seven sons of 
counsellors, DOODO having killed, QO000 valiant, O00000 O Akshaya Kumara, son of 
Ravana, QUUQUU0U0 having stamped, QONUNU0 §COOCOOCOCOOO got caught, to be 
taken as captive. 


After killing five commanders, seven sons of the counsellors, stamping out 
valiant Akshayakumara, the son of Ravana, Hanuman got himself captured (to 
be taken as captive). 


HOUUOUUOUUUOUUUUUUOUO00Uo UUUUUUUU Hüüüü000000000 - 
DOOOOOAeOO00C00000ds Doddo 00 1.1.76 00 


O00 0000000 O00000 OOOO O00000 O OOUOOOOL - 
OOOO ogoodddggg000 dogddddddu00000: 00 1.1.77 00 


000: mighty warrior, O00000: great monkey, Hanuman, O000OO0OO000O0 by Brahma's, 
OO000 boon, OOO0OOOOO his own self, QO000000 by the weapon (given by Brahma), 
OO00OOOOOO released, OOO000000 coming to know, DOOOOOOO casually (in the 
expectation of his another objective of seeing Ravana), DO0000000: restrained by 
ropes, 0000 O00000000 those rakshasas, QQUQ0000 while enduring, OO: after 
completion of that act, 00000000 O00000 OOO except Sita (Mythili), O00000 O00000 


the city of Lanka, QQOQ0000 having burnt, Q0000 for Rama, QOOU000 welcome 
tidings, QOU00U0000 to deliver, 000: OO000 returned again. 


The heroic Hanuman came to know that he could be released from the 
entanglements of the weapon granted to him through a boon by Brahma. He 
allowed himself to be restrained by the rakshasas with the ropes for the sake of 
achieving his other objective of seeing Ravana. Thereafter, he burnt the whole 
of Lanka except the place where Sita was and returned to deliver the good news 
to Rama. 


OO000000 OUOUOUON0 O00000 OOO üüü0ü000UOL - 
DOOOOONeO000000d O00000 O00000 OOOUUe: 00 1.1.78 00 


OO00O00O00 possessing boundless intellect, 9: he (Hanuman), DO000000000 highly 
courageous, [QUU0 Rama, (QQUUUU0 having reached, QUQUUNU00U0 
circumambulation, O0O0000 having made, QUU000 seen, OOOO Sita, OOO in this 
manner, DO000000: truthfully, QOD000000 informed. 


Reaching Rama the great Hanuman gifted with boundless intellect 
circumambulated him and infact informed him that he had seen Sita. 


HOUUOULUUUONUOU8 O00000 OOOO O00000: - 
DOOOONd GOO000000d o0dggdd00d0000000: 00 1.1.79 00 


OU: thereafter, QOQU0UU00U000: together with Sugriva, QU0000: OgOOO shore of 
mighty ocean, QU0U0 having reached, QQU00U0000000: resembling sharp and hot 
rays of sun, D00: with shafts, QOOQ00000 Samudra, lord of the waters, 0000000000 
agitated. 


Thereafter, Rama reached the shore of the ocean together with Sugriva and saw 
the ocean agitated with shafts burning like the Sun. 


HOUUOUOUU OOUUUOOU OUUUUOUUUOUUUOO QUQ: - 
DOOOOONeOO0000 OOO OOseooooddd 00 1.1.80 00 


HOO000 ODO: lord of rivers, QO0000: Samudra, DOODOOOO in his own form, 
OOCOCOCOOO appeared (to Rama), QOUQ0U00U0000 O OO on the advice of Samudra , 
OO00 through Nala, QQ000U a bridge, DOQ000U got it built. 


Samudra, lord of rivers, (afraid of Rama's anger) and having appeared in his 
own form, and on his advice got a bridge built with the help of Nala. 


O00 00000 00000 O00000 OOOO OOOOOOOOL - 
000: QOUOOUOOO0dd 0000 dooddo00000000 00 1.1.81 00 


000: Rama, OOO through that bridge, DOOOOOOOO0O city of Lanka, OO00O0O0O having 
reached, D000 in the battle, QO0000 Ravana, (0000 after slaying, DODODO Sita, 


O000000 having recovered, DOO thereafter, QQ000 great, OOOOOOOO 
embarrassment, [O00000 experienced (pursuant to her stay in others’ house for 
a long time). 


Rama entered the city of Lanka by means of that bridge, killed Ravana in the 
battle 

and recovered Sita. Thereafter he felt greatly embarrassed (for accepting his 
wife who had stayed in an others. 


WOUUOUU O00 O00: OUUU0 COU - 
O0000000O00 00 0000 OOOO Odds OOO OO 1.1.82 00 


OU: for that reason, O00: Rama, OOOOOO0O in the assembly of men, O00O0O about 


Sita, O00000 harsh words, 0O00 spoke, O00 chaste, QQ OOOO Sita, QOOU000000 
incapable of enduring those words, D00000 QUO entered flaming fire. 


Rama spoke harsh words about Sita in the assembly. Sita, incapable of enduring 
such words, entered fire. 


QOUUOUEUUUOUUOUO0d COUOUON0 QOUOUOUCOe - 
HOU OUONseOO000C000": OOOOCOOOCUOeeon: OO 1.1.83 00 


OU: thereafter, OO000000000 because of the testimony of fire-god, QQU0U00 Sita, 


OO000000O0000 sinless, OO000000 having known, O00: Rama, QUOU0000000: 
exceedingly pleased, QQ00000UU: by all gods, O00000: was adored, 000 shone. 


With the of testimony of the fire-god, Rama was exceedingly pleased to know 
that Sita was sinless. All the gods adored him. 


O00000 O00 0000 OOOOOOOOOO GUO - 
Oo000000000 O00000 0000000 OOOCOOO0: 00 1.1.84 00 


OOOOOO0: of highly courageous, DOOOO0O0O Rama's, O00 OOOO OOOOOO by that great 
act, DO0000O00O all the animate and inanimate beings, QQ0000000000 including 
groups of gods and sages, DOO0O0O000000O in three worlds, (000000 well-pleased. 


All the animate and inanimate beings, gods and sages in the three worlds were 
very pleased at this noble deed of the great Rama. 


OOO00000 0 O0OO0O0O0O00 OOOOOUUOOOOO0O OU0OO0OUDL - 
oodog000g0000 OOOO d0d000: OOOOUd O 00 1.1.85 00 


000: Rama, OOOOOCOOO Vibhisana, OOOOCOOOOCOOCOOOO king of rakshasas, QOU000000 
in the city of Lanka, QQOUU00U00 coronated, O00 then, QOUQUU0UU0: having 
accomplished his objective, O00000: free from distress, DO00O00000 O was 
exceedingly rejoiced. 


After coronating the rakshasa chief Vibhishana in the city of Lanka, Rama free 
from distress, exceedingly rejoiced after having accomplished his objective. 
HUUUUOU0U OOO OOOOUOO OOOO O OOOOUOOD - 

OOOU0000 OOONOON00 000: OOOOON0d OOONOOoo0: 00 1.1.86 00 


000: Rama, OO0000000: from devatas, OO000 boon, QOUU0U0 having obtained, 
0000000 monkeys fallen in the battle, QOQU00U0000 O revived, QOUO0UUUUD: 
accompanied by friends, QQU00U00 by Pushpaka, the aerial car, QOQQ00U0000 
Ayodhya, QUUQU0UUD: set out. 


Having obtained a boon from the devatas (who had come to see him) Rama, 
revived all monkeys (fallen in the battle) and set out for Ayodhya accompanied 
by friends in the pushpaka (aerial car). 


HOUUQUOUUU000 OOO UOUOULUCUOUUOUue: - 
DOOOUNeeO000d OOO COOsdo00 OOOOOOods 00 2.1.87 00 


OOOUOUOOOon: steadfast in truth, Uj: delightful to everybody, QQUU0U00000000 
hermitage of Bharadwaja, JOQU00 having gone, QOUU00U00U00000 to the presence 


of Bharata, DO00000000 Hanuman, O00: Rama, ODOOOOOOOOO dispatched. 


Rama who was a delight of all whose strength lies in truth went to the hermitage 
of Bharadwaja (as promised) and dispatched Hanuman to Bharata as his 
messenger. 


HOUUOUUUUUOU0U QUUUUEUOUEUOUONOOod Ü: - 
OOOOONd COOO00C000" OOsee0000od OOO OOO OO 4.1.88 00 


000: again, OOO00000000: accompanied by Sugriva, Qj: Rama, QUOQOU000000 
recalling earlier incidents, D00000 conversing with each other, D00 then, OOO 


OOO0000 OOOOOCOOO mounting on that Pushpaka, QOQUU0UU00000 to Nandigrama, 
O00 departed. 


Again accompanied by Sugriva and recalling earlier incidents and after both of 
them discussed with each other, Rama departed to Nandigrama riding that 
pushpaka chariot. 


WOUUOUUUUU0 0000 OOOO QUUUUOUOUEOUUe: - 
DOOOOOEeOO00000009 O00000 OOOOOCOOsds 00 1.1.89 00 


ae sinless, [[JJ: Rama, ee in Nandigrama, QQUQUQUU0: iane; a 
wit rothers 
a matted lock, QO0000 edine. ari Sita, QUOOU000000 having regained, 
OOO0000 kingdom, O00: again, QUOUUUU000 got (back). 


At Nandigrama sinless Rama arrived, met his brothers. They shed their matted 
locks. With Sita restored he regained his kingdom. 


QOUUOQUUUUUOUUU OUUOORUOUo: Oüüü0000UUQUUUUL: - 
OOOOUOd OOO000000 O0nggddd00dd00000: 00 2-12.90 00 


0o00: entire world, QQ00000000000: rejoiced with happiness, D0000: contended 
(because of fulfillment of their desire), O00000: grown in strength because of 
happiness, QOQUU0UUD: with righteousness, QUOQU0U: without sufferings or 


agonies, D000: without diseases, QQU00000000000000: 0 and without fear of 
famine. 


The entire world rejoiced with happiness with their desire fulfilled they were 
content. All people were following the path of righteousness. There was no fear 
of sufferings or agonies, diseases or famine. 


0 QUUUUN00U UUOUUUUOUNUOUOUOU0 üü0000: DOU - 
HOOOUONee00000 O00000 Oeseo0000d O00000: 00 1.1.9100 


O00000: men, OO000000 any where, OOOOOOOO even little, O000000000 death of 
ones's own son, [0 OODO0O0O0OOO0OO will not see, QO000000 women, OOOO0OO: will not 
be widowed, 0000000 always, OO000000: OOOOOOOOOO will be devoted to their 
husbands. 


During the period of Rama's rule, no where would men witness the death of their 
sons or women widowed. They would ever remain chaste and devoted to their 
husbands. 


0 00000000 O00 O00UOUUOOUOOOO UU OU: - 
0 00000 000 OOO000000009 dudou O00 O0 1.1.92 00 


0 0000 OUUOUN00U OUUU O OUUU UOL . 


OOOO in that kingdom of Rama, QQU0000 OOOO fear due to fire, O0O000000 0O not 
even little, (0000: creatures, (0000 in water, 0 ODOOOOOOO will not be drowned, 
O00000 OOOO danger due to wind, QQUQU000 0 not even little, 0O00 and, QO0000000 
O00 0 also no fear from fever, O0 QOUU0U00000 OOO no fear from hunger, O00 and, 
OOOO0000 O no fear from thieves. 


There (in the kingdom of Rama) was no fear of fire, water, wind, disease, hunger 
and also theft. 


O00000 0 OOO0000000 0000000000000 0 00 1.1.93 00 
O00000 O000UUUUUUUUUUUO QUO COUR OUL - 


O00000 O cities, O000000000 O villages, QUOU0U0U000000 rich in food grains and 
wealth, 000 OOOUUUU as in kritayuga, DOO in the same way, (UU all, DOOU000 
ever, DO00000000: were happy. 


All the cities and villages were affluent with wealth and food grains. People lived 
happily as though they lived in Kritayuga. 


DOOUUOEOOO0000000" 000 0000000000: 00 1.1.94 00 
0000 Ooo0000U0 OUUUO UdUUUUUOUO UüUUQUUOUDL - 


Oo0000000 000 OOOO ddogdiggddd00 OOOO: 00 1.1.95 00 


O00000: highly renowned, OO0OOOO0OO000: by hundreds of Aswamedha sacrifices, 
O00 and DO0OO0000000: Bahusuvarnaka sacrifices (where gold is given as charity 
on large scale), 

OO0O0O0O0O satisfying the gods, D0000 cows, QOQ0000000 hundreds of thousands, 
OO000O0 having bestowed, OOOOOOCOOO0O countless, O000 wealth, O00000000000: for 


brahmins, QO000 having bestowed, DO0000O0O0OO0O0O OOOOOOOOOO will proceed to 
Brahmaloka. 


=) 


Highly renowned Rama, having satisfied the gods with the performance of a 
hundred of aswamedhas and many suvarnakas bestowing hundreds of 
thousands of cows and immense wealth on the brahmins, will return to 
Brahmaloka. 


QOUUUULUUUUUUOUUUOUUOUE0000 OL: - 
DOOUOONe00000 0 0000000000 O00 OOOO 00000 Od0oddu0000 00 1.1.96 00 


0000: Rama, QUOUU00 OOOO in this world, OO0000000 hundred times, OOOOOOOO0O 
royal dynasties, QQU000000000 will establish, OO0000000000000 four castes, 0O00 
OOO) in their respective, QO000 duties, QOUO00000000 will employ. 


Rama will establish hundredfold royal dynasties and employ the four castes to 
do their respective duties, in this world. 


QOUUOUEUUUOU0U OOOUUUUUULD Ü - 
OOOO OOBSeOO00C0000" OOsseo000d OOOOUONss 00 1.1.97 00 


HOU: Rama, OOOOOOOOOOOOOO for ten thousand years, QUUUUUUUUUU O ten 
hundred years, 0000000 kingdom, QOQ0U0000 reigning, QUOO0000000 
Brahmaloka, QO00000000 will attain. 

Rama, reigning the kingdom for eleven thousand years, will attain Brahmaloka. 


HOU O0O0000 OOOOOOO GOO OOOOUOOO OUUOOOOL - 
0: QUO0000000009 g00og000: 0000000000 00 1.1.98 00 


O00 OOOUOOUO this story of Rama, OO0OOOOOO sacred, QO0U00U0 destroyer of sins, 
OOOUOU0 auspicious, O000: by vedas, DOOOOOO O equal to, 0: who, DODOO reads, 
OHOOOO0OD: from all sins, QODOO00U00 will be released. 


This story of Rama is sacred and holy. It destroys sins and is equal to the Vedas. 
Whosoever reads it will be freed from all sins. 


HOUUUUOUUUOUU000 OOOUOUONUO0 UL: - 
HOOOONeee0000000: OOOO O00000 OOUCOO OO 1-21-99 00 


OOOO OOOCOCOOOO this Ramayana, OOOOOOOO true meaning, OOOOOOO0O longevity, 
OO00 reading, O00: men, OOOOOOOOOOO: with sons and grandsons, OOO: with 
servants and relations, [O00000 after death, QOUU0U0 in heavens, QOU00U0 
worshipped. 


This story of Ramayana enhances longevity of those who read it and recite it. 
They will be worshipped in heavens after their death along with their sons and 
grandsons, servants and relations. 


WOUUOUUU0U QUOUOUUUOUU000 
HOMUOUOUOUON0Od QUUUUUUUUUUUOULL - 


0000000: OBUOUOUUUUU0000 
HOOUU OONe0000 OOOCUOONd 00 1.1.100 00 


OO00 OU: People by reading this, QO000: OOOUUU if he is a brahmin, QOUU0000000 
proficient in the eighteen branches of learning, QU0U0 attains, OO0OODOOOO: 
kshatriya, OO0000000000 lordship over landed possessions, [000 gets, 
OOUO0U00 vaisya, OOëOOOCOOCOOOO fruits of his merit, QU0U0 gets, OOOO00 men, 
OOO00000 sudra also, QOU00U0 greatness, QUOUUU attains. 


A brahmin becomes proficient in the eighteen branches of learning; a kshatriya 
gets lordship over landed possessions; a vaisya gets the fruits of his business 
and sudra also attains greatness by reading Ramayana". 


WOUUOUU0U OOUUUOUUOUO00d OOOUUN0OU üüüü00000 üüüüUUUUN 
(QOO0000000000000000000009 000) dodid: 0000:00 


Thus ends the first sarga of Balakanda of the holy Ramayana in synopsis of the 
first epic composed by sage Valmiki. 


Sarga 2 


[Valmiki goes to river Tamasa for morning ablutions -- He sees a male krauncha 
being shot down by a hunter -- expresses the reflection of a female companion's 
sorrow in his experience in the form of a sloka in metrical form -- Lord Brahma 
appears at the hermitage -- directs him to compose the great poem in the same 
metre describing the story of Rama as related by Narada -- grants him the 
power of clairvoyance. ] 


OOO0000 00 OOUOUOU0O OOOO0O000 Hüüggu000ül:. 
OO0OO0O0 O00000 d0dogd00 0000000: 00 1.2.1 00 


OO00O0O00 Narada's, O00 §OOOOOOO those words, QQUQU0U0 OO having heard, 
OO0000O0O0O000: proficient in (shastras which are in the form of) speech, 
OO00OOOOO righteous, OO0OOOO0O: distinguished sage, QUQQU00U: along with his 
disciples, 00000000 worshipped (praised) him. 


On hearing the words of Narada the distinguished and righteous sage Valmiki, 
proficient in composing slokas worshipped him along with his disciples. 


HOUUOUOUUUOUU00 DOORUOUOUUOeUOUe - 
DOOOUONeeOOO0CCO000Nsddd OOOO OOOOd 00 1.2.2 00 


0000000: divine sage, 0: D000: Narada, 900 by him, OOO in that way, QO0000 ina 
fitting manner, D0000: having been worshipped, OO000000000 having taken leave 


of him, QOOUU0UU0UL: having been permitted, OO000000 to heaven, 000 went. 


The divine sage Narada after having been worshipped by Valmiki in a befitting 
manner sought his leave and went to heaven. 


0 00000000 O00 OUONUOUOUUO00 QOOUOUL - 
0000 00000000 OOOOCOONeeeOOoCooodo: 00 1.2.3 00 


OOOO000 when Narada, OOOOOOOOO instantly, QOO000U0 devaloka, OOO having 
gone, D00 then, 0O00: sage Valmiki, O00000000: of river Ganges, QUO00000: not 
very far from, QOUU0U0000 bank of the river Tamasa, D000 went. 


After Narada had gone to devaloka, sage Valmiki reached the bank of river 
Tamasa which is not very far from the Ganges for morning ablutions. 


0 OO 0000 0000000 O00000 OULU: - 
OOOOO0OO O00000 OOOOOOs Q00OCOOO 0000UCOUOCOOO 00 1.2.4 00 


0: that, ODO000000: eminent sage, OO0OOO00: OOOO the bank of the river Tamasa, 
OO0OO00O00O having reached, OOO0OOO0O00O free from mud (pure and clear), OOO00O0O00O0O 
descent into the river QOQU00U0 having seen, QO00U0U0 by the side of, QO00000 
standing, QUUUUULD to the disciple, OO spoke. 


The eminent sage Valmiki reached the bank of Tamasa and seen a descent into 
the river with pellucid waters, spoke to the disciple standing by the side. 
HUUUUNUOU0 O0OOUOC UOOOOOOU OOOO - 

O00000 O00doggo00u0 ooooogooooo0 OOO 00 1.2.5 00 


0000000: O! Bharadwaja, DOOOOOOOOO0O: OOO like the mind of a virtuous man, 
OO0OOO0O0O clear and pure (without sin), QODUOQUU0U000 pleasing waters, QO0U000 
beautiful, DODO this, QO00000 holy spot, O00000 behold. 


"O Bharadwaja, behold the beautiful and pleasant waters of this river. This holy 
spot is as clear and pure as the mind of a virtuous man. 


QOUUOQUUUU 00000000 O00000 COOOL OU - 
DOOOONENO00000d OOOUseooOOCCooddd 00 2.2.6 00 


000! O! Dear, G00: water-pitcher, QOU00U00U00 be placed on the ground, O00 my, 
OOOOO0O0O bark garment, QOUUNU0 be given, QOUUNUU best (of holy spots), OOOO 
this, D00000000000 spot on the bank of river Tamasa, QUQUU000000 | will enter. 


O dear one! Put down the pitcher on the ground. Give me my garment. | shall 
take a dip in Tamasa, the holiest of places”. 


QOUUOUO0 OOOOOOUO OOOOOOOOO OUUOOOOL - 
HOON O0dgd00d000 d00000 OOOO 0000: 00 1.2.7 00 


OO000000O by the noble-minded, QOQU000000 by Valmiki, 0O00 in this way, OOOO: 
having been asked, D000: of the spiritual master, [QU]: obedient, OOOOOOO: 
Bharadwaja, QU0U0 OOOO: for that sage Valmiki, QQU00U000 bark garment, 


OOOOOOOOLO gave. 


Asked thus by the noble-minded master Valmiki, Bharadwaja, ever obedient to 
his spiritual master, gave the sage the bark garment. 


0 QUUUOUUUUOUUUUN O00000 OOUUUULUUULe: - 
O00000 0 OedO0000C00000ds 000000 0000 00 1.2.8 00 


OOOUOUOOOOOU: possessing fully restrained senses, [: Valmiki, ODO000O0OOOOOOOO 
from the hands of his disciple, QOQ0000 bark garment, OOOO having received, 
0000000 extensive, O00 ODODO that forest, QO00U: all around, QO0Q000 looking, 
OHO0000 0 wandered. 


Valmiki who had his senses under his command received the bark-garment from 
the hands of his disciple and wandered about in that extensive forest, looking all 
around. 


WOUUOUOUUUO 00 OOOO OOOOOOOOOOOQOQŲ - 
O00000 OOSeO000000 OOOONseoOOOCCOOCOOse 00 4.2.9 00 


O00000 the revered one, QU in that forest, DODO of that holy spot, OO00O00OO in 
the vicinity, QOQU00000 without being separated from each other even for a 
moment, 0000000 ranging through the forest, OO00000000000 melodious-voiced, 
OOOOO00oU: krauncha birds, QOQ000U0 pair of, QO000 espied. 


Sage Valmiki espied a pair of melodious kraunchas. Flying about in each other's 
in separable company there in its vicinity. 


HOUUOUO0U COUUUOR00U UUOUEOU OU: - 
0000 00000000 OOOOOOOdss 0o00: 00 1.2.1000 


OO0OOOOO0O: of sinful intent, OO00O0O0O0O: full of cruelty, ODO0O0O0: a hunter, OO00OOO0O 
OOOOCOOO from that pair, 0O00 OOOOO00O OO one male bird, QOU0 OOOO0O: neglecting 
his very presence, DODO killed. 


A sinful and cruel-hearted hunter struck down the male bird of the pair in his 
very presence. 


WO O0000000000000 OOOO COU - 
O00000 00 00000 00000000 00000 OOOO OO O0 14.2.11 00 


OO000000 O00000 OOO QUO OOOO - 
DOOOOONe0000 OOOO O0gdd00 OOOO OO OO 1.2.12 00 


OO000 by her husband, QQUU00000 by the constant companion, OOOOOOOOOOOO 
with copper-crested head, QQUU0U with the one intoxicated by love, QU0QU0000 by 
one possessing wings, QQU0U0 united, DOO OOCOOOOO from that male companion, 
OOOOOU00 got separated, OO0000 OO the female companion, QOQU00 having been 
struck down, QU000U0 on the earth, OO00000000 rolling (in blood), 
OO00000OOOOOOO0O body drenched in blood, 00O that male bird, QO00U000 having 
seen, [O00000 causing pity, QO000 words, D000 uttered (wailed). 


The female companion saw the male bird struck down by the hunter and rolling 
on the earth, drenched in blood. Separated from her winged comparison with 
copper-crested head intoxicated with her love, the female companion lifted a 
piteous wail. 


O00 00 00 O00000 OOOOOOOO OOOOOOO OOOOOOOOL - 
Oodgg0uggd0d00000000 Oo0d0000 OOOO 00 1.2.13 00 


O00 then, QO00000 by the fowler, QQ0000000 struck down, 00O that, DO0OOOOO bird, 
OOOO0000 having seen, DOOOCOOOO0O: of the righteous-minded, OO000 OOO: of that 
sage, OO0O0000000 compassion, DOOOODOO filled. 


Then, having seen the bird struck down by the fowler, the pious sage Valmiki 
was filled with compassion. 

OO: O0000U0000UUU00U0U0OOOO0O0 COL: - 

0000000 OOOO00 ooiudd0ddd0 dudud00ggg 00 1.2.14 00 


OO: then, OO000: sage Valmiki, OODODOOO wailing, OOOOOOOOOO female bird, 
OO0OO0O0O having heard, QQU00U00000000 moved to compassion, OOOO this act of 
slaying during mating time, DO000: unrighteous act, D00 thus, 0000 OOOOO these 


words, [JHU00000 uttered. 


Having heard the wailing of the female bird, the sage (Valmiki) moved to pity at 
this irreligious act uttered the following words. 


OO 00000 0000000000 OOOdUUOUOO0O0O0O000000000: - 
Oodggdu0gdddg00d0000000: Oddddd0000 00 1.2.15 00 15 


O00000 O! Fowler, Q0000 you, OOO for which reason, QOUQQU0000000000 from the 
pair of krauncha birds, O0O00000000 when they were infatuated by love, QUUU 
one, D000: have killed, (0O00 for that reason), DOOO0O00: permanently, OOD: for 


long years, QQU0000000 glorious, 00O OU: you will never get. 


"O fowler, since you have killed one of the pair of infatuated kraunchas you will 
be permanently deprived of your position". 


OO00000 DOUOUOUURUO00 OOOO OOOO COO - 
HOUOONN00000d 00000: O00000 OOOO 000 00 1.2.16 00 


OOOD in this manner, QQU000: having uttered, OO0000: reflecting, QO00 OOO in his 
heart, D000 OOOUU: OO00OOOOOOO distressed by the grief of this bird, 000 QOO0U00000 
uttered by me, 0000 these words, D000 what?, QO0000 OOOO a thought arose. 


Brooding over his utterances, he reflected, 'What is this that | uttered in reaction 
to the grief of this bird?’ 


HOUUOUOUU QOUUQUUUCUOU000 Hüü00000000Ü[ - 
O00000 OOdOO00CC0000Oeedo0d 0 OOOOOOUde: 00 1.2.17 00 


OO00000000: highly learned, O0O00000 wise, O: Valmiki, DODO OOOO thought, [: 
OO000O0OOO0: that pre-eminent one among sages, OO0O0DOOO0O0O pondering, OOOOOOO 
addressing his disciple, 0O00 this, OO0000O0O0O statement, DO000000 0O and said. 


Very wise and learned, he (Valmiki), pre-eminent among sages, pondered over it 
(for a while) and spoke these words to his disciple. 


WOUUUUOUUUOUUOUOUUOUOUEUOU0: - 
DOOOOONd00 OOOOOOdd 00 O00000 OOOO COOCOO 00 1.2.18 00 


OO for me, DOOOOOOOOO born out of sorrow (of slain bird), QO000000: came out 
without effort, DO0O00000: consisting of four lines, QUOQ0U0U: each of equal number 
of syllables, QQU0000000000000: with rhythm tuned to the accompaniment of 
stringed instruments, [O000: sloka, OOOO let it take a form, ODO0000 O0 not 
otherwise. 


"“Occasioned by the grief-stricken (state of the bird) and composed in rhymed 
lines each of equal number of syllables tuned to the accompaniment of stringed 
instruments, let it be known as a sloka and not by any other name". 


HOUUOUO0U OOOO OOOOOOO OUUUOÜOÜOÜOÜÜO000000000[ - 
Oo000000000 Hoddddddd0000 Dodduddd00d000: 00 1.2.19 00 


OO0OOOOO0O his disciple on his part, DODOODO0: when words were spoken in this 
manner, Q000 O00: that sage's, QQUU0U000 excellent, QOUU0U0 statement 
(verse), DO0O000000000 received (committed to memory), QUUUU0UU: well pleased, 
OOO: spiritual preceptor, ODODO in the matter of his disciple, O00000: OOUU0 was 
gratified. 


His disciple, delighted by the excellent verse composed by the sage, committed 
it to memory which left his spiritual preceptor pleased. 


O0000000 00: O00000 O00000 Oü000000000000 - 
OOOO oodgg0iggd000ddd00000 00 OOOO: 00 1.2.20 00 


OU: thereafter, Qj: QO00: Valmiki maharshi, QOO0000 OOOOOO at that holy spot, 
OOOO000 according to the prescribed ritual, OO000000 bathing, QOO000 having 
performed, [UU] that, QOU0000 the matter itself, OOO000000 pondering over, 
00000000 OO returned (to his hermitage). 


After having performed his ablution at that holy spot according to the prescribed 
ritual, the sage (Valmiki) returned (to his hermitage), pondering over the matter. 


QOUUOUOUOUOUUOOU0Od GOOUEUOUOUCOOROUod - 
OOOO 0000000000 000000000000 0 00 1.2.21 00 


OO: then, OO00OO0O: disciple, QO000: humble, OO0OOOOOOO learned in scriptures, D000: 
saint, DOO0000: Bharadwaja, OO00OO0OOO filled with water, O00000 water-pitcher, 
0000 having received (carrying), QOOU0U: behind him, OOO00000 0O followed. 


Then saint Bharadwaja, his disciple humble and learned in scriptures, followed 
him with a pitcher full (of water). 


0 QUUUUNUUUUUUU0U O00000 O0 OOOOO0OUDL - 
OOOOH: Oiggdiggdddg00000 Odgddd000000: 00 1.2.22 00 


OOOU0U00 knower of righteousness, [: Valmiki, QOQU000 OO with his disciples, 
OHOOOUHOU the hermitage, OOO000000 having entered, QUUU0U0 OOOOOD: 
meditating on the incident, QQUU0U0: sitting, QOO0U: other, QU: stories, OOOO 
composed. 


Valmiki who knows dharma entered the hermitage along with his disciple and 
sat in meditation and composed other stories. 


O00000 O00 O000000 UOUUN00U QQ0UO UU: - 
HOON 000000 OOOONss 00 Ododddogd000 00 1.2.23 00 


OU: at that moment, DOO0OO000O creator of the world, QQU00U: lord of the world, 
OOOOOOO0O: four-faced, QOQU0U0: effulgent, OO000000 Brahma, OOOOOCOOOCOOO best 
among sages, D00 that Valmiki, O00000000 desirous of seeing, O00000 himself, 
OOOO arrived. 


At that moment, the effulgent, four-faced Brahma, creator and lord of the world, 
himself, desirous of seeing him (Valmiki), the best among sages, arrived. 


HOUUOUUU0U 00 00000000 DOO COOL: - 
Oo0000000: O00000 O00000 OOOO OOCCOOOCOO: 00 1.2.24 00 


OU) thereafter, QO0U00: purified by austerities, OOO000000: Valmiki, G00 him, 

OO0OOO0O0O having seen, OO00000000: was greatly amazed, [O00 immediately, 
O00000 got up, DOOODOO: disciplined in speech, QQ0000000: OOOU00 with folded 
palms, QU0UU0 stood. 


Greatly surprised to see him, Valmiki, purified by austerities and disciplined in 
speech, immediately got up and with folded palms stood before him. 


HOUUUU00 00 0000 OUUUUUUUOUOUEUUUe: - 
HOOUOUd OOOO000000U COOsseOOO0CCOodds 00 1.2.25 00 


O00 OOO OOOOO that god, QOUUUU0 as enjoined by tradition, QOQ0000 bowing with 
profound reverence, OO000000 immutable (Brahma), QO0000 0 welfare, QO000000 
having enquired, QQU0U00000U00000U000U0: fell at his feet with respectable 
offerings of reception, a befitting seat, and water for washing feet, QU00U000 
worshipped. 


Bowing with reverence as enjoined by tradition and having enquired of his well 
being, 

Valmiki worshipped the immutable Brahma by falling at his feet and welcoming 
him with a seat and water to wash his feet with. 


OO0000000 000000000 OOOOOOOOLL - 
DOOOOONNd 0000000 oddogdd0000 00: 00 1.2.26 00 


OO thereafter, O00000 the omnipotent Brahma, OOO0OOOO0000O0 highly worshipful, 
popo seat, OO00OOO0OO sat down, OOO from there, QO00000 to ascetic, QO0000000 for 
Valmiki, D0000 seat, DODO0D000 showed. 


Lord Brahma sat down on a highly worshipful seat and showed a seat for the 
ascetic Valmiki to be seated. 

UUUUUU0U UBUUUUOUEUNUUOUOUEUOUOUoE . 

UUOUOUNU OOO OoUOOUUUOUUOOUOUOUOOUD. 


DOOOOONd OOOO OOOOCOONseeoOOoCoooddn: 00 1.2.27 00 


0: OOO he (Valmiki) also, O0000000 by lord Brahma, QOUQUUU0U00: having been 
asked, (JU in the seat, QQU0U000 sat down, O00 then, QUOU000 OOUU0000000000 
when that lord Brahma, the grand-sire of the worlds, (00000000 in the 
presence), QOQU0U00 having been seated, DO000000: Valmiki, QOU00000 OO set 
only on events (leading to the death of the krauncha bird), G00) by his mind, 


OOOO000 thoughts, O00000: was absorbed. 


Having been ordered by Brahma, he also sat down on a seat. Although seated in 
the presence of the lord of the worlds, he was absorbed in the thought of events 
(leading to the death of the krauncha ). 


WOUUUUO0U OOOO OOOO OOOOOOUOUOOOOOLL - 
HOON 0000000 Oonogd00 dondooid00000 00 1.2.28 00 


Q: that hunter, QOO0000 such, QOO00000 sweet voiced, Q00000000 krauncha bird, 
OOOOOU00 without cause, QOQ0000 killed, QOOU0000000000000 with hostile feeling 
of capturing it, O0O0000000 sinful minded, QO000(0000) act, OO0U00 was done. 


The hunter killed the sweet-voiced krauncha without any cause. That sinful- 
minded one with hostile feeling of capturing it, had perpetrated this cruel act, he 
thought. 


QOUUOU00 0000: OUUUUUUUOUUOUOOOUo O00: - 
DOOOUONNe0000d O00000 00u00: 00 2.2.29 00 


OOOOOU00: engrossed in grief, QOUOO0000000: OOUO0U having been introspective, 
0000: again and again, OOO00000000 OO about female krauncha bird, QQ0U0 
lamenting, O00: again, QO00 OOODOODO this sloka, D00 recited. 


Grief-stricken, Valmiki having become introspective and lamenting the plight of 
the female krauncha again and again, recited this sloka. 

O00000 OOO O0OOOOO O0OOOOOOOOOOOOOOOOL - 

00000 00 ooooo OOO00 00000 OOO008 OOOON0 Ob 1.2.30 00 


00: then, OOOO0O00 'ord Brahma, OOOOOOO smiling, O0 OOCOOCOOOCOOO addressing 
that pre-eminent among sages, DOODO spoke, QOU00 by you, QUUL: composed, 


O00000: 00 sloka indeed, DODO in this aspect, QOQ0000 doubt,  QOU0U0 need not 
be entertained. 


Thereafter lord Brahma smilingly addressed Valmiki, the pre-eminent among 
sages, saying, "You have indeed composed a sloka.There is no doubt about it". 


HOUUUUEUUU9 OO OOOOOOOO Oüüü0000000 O00000L - 
O00000 00000 OOOO OOO OOOOOOOCOOOO O0 1.2.31 00 


OOOOOO00 O!Brahmarshi, QQ OOOO your this, O000O00 speech, OO0O0OOOO0000 at my 
will, DO0000O0O0O00O originated, OO0000000 O! most excellent ascetic, O00000 Rama's, 
O00000 history, O00000 in entirety, O00000 you, OOOO compose. 


"O!Brahmarshi, at my will, this speech had originated from you. Most excellent 
ascetic, compose the history of Rama in its entirety (in this metre). 


OOO0000000 O00000 O00O OQOOOO OOOD: - 
O00000 000 OOO000 OOO OO OOdoOdOCOOOOCOO OO 1.2.32 00 


OO0OOOOO0O: of the righteous natured, ODODO in this world, O00000: of the virtuous, 
0000: of the wise, OO0000 of the steadfast, O00000 Rama's, OOO00OO0O0O history, OO 
to you, QOU0000 through Narada, OOO in whichever manner, QOUQ0U000 heard, OOO 
narrate. 


Narrate the history of Rama who is renowned for righteousness, virtues, wisdom 
and steadfastness in the manner you have heard it from sage Narada. 


O00000 0 O00O0000 0 OOOOOOOO00O OUOO OOOD: - 
O00000 0000000000 000000000 0 OOOO: 00 2.2.33 00 


WOUUUUOUU000 OOOOOUOOUOUO COUN 000 00 UÜ: - 
oodgg00g00000d 00000 O00000 00 C0000000 00 1.2.34 00 


0000: sagacious, OO OOOOOOOO: along with Lakshmana, QUQ00 OOOOOO Rama's, 
OOOOCOOCOOO O rakshsas, O00000 O0 unknown, OO00000 O known (deeds), O00000: by 
all means, 900 which, DOOODOOO history, OOOOOCOOCOOOOOOO about Sita and others, 
OOO0000 OOO OO whether it is known to every body, 000 U0 or unknown, 0O00 


which, QU00000 history, OOOO that also, QOQ000 all, QOU00U0U0 even not known 
formerly, [O to you, QO0000 OOOOOOOD will be revealed. 


The incidents pertaining to sagacious Rama together with Lakshmana, Sita, 
Bharata, etc. and the rakshasas - their deeds, thoughts, unknown or known to 
everybody and even not known to you, will be revealed to you by my grace. 


0 00 O00000 O00000 OOOO OOOOOOOL - 
OOOO OOCOOOO OOOO 00000000000 OOOO 00 1.2.35 00 


OO00 OOOOOO In this poem, OO OOOO your words, OO0DOOO not even one word, 
OOOO0O of untruth, O0 OOOOO0OO00O will not be spoken, ODOOOOCOOO sacred, OOOOOOOO 
delightful, O0000000 history of Rama, OOOOOOCOOOOOO in the form of slokas, DOODO 


compose. 


Not even a single word of yours in this epic will ever prove untruthful. Compose 
this sacred, delightful story of Rama, set in the form of slokas. 


O00000 00000000000 OOOOUUUUUUUUO OOO - 
Oodog000000000 O00000 oddo0d0000 00 1.2.36 00 


0000: mountains, 000: 0 and rivers, QQ0000 on this earth, Q0000 OOCOOOOCOO0OO 
as long as they 
exist, OOOO till then, QOUU00000 story of Ramayana, O00000 among the people, 
QOOOOOOgd will prevail. 


As long as the mountains and rivers exist on this earth, the story of Ramayana 
will prevail among the people. 


HOUUUUUUUUOU0U OUUUON00U UUOUOUUUO - 
OOOOUOEee000000 OOO OOsse000d OOOOOUOdds 00 1.2.37 00 


OO0OOOOOO composed by you, DOOOOOOOO the Ramayana story, ODO0O0O as long as, 
O0OCOCOOCOOO prevails, QO0UQ till then, QOU00 you, OOCOOOOO the upper world, 
heaven, O00000 the nether world, QOUQU0000 in my (Brahmaloka), QOQUU0000000 


will reside. 


So long as the story of the Ramayana composed by you is remembered in this 
world, you will live in the upper world, the nether world and Brahmaloka". 


QOUUUUOUUUE UOUOUOUOU000 OOOO - 
DOOOONe0000 Godig 00 1.2.38 00 


OOO000 OOOOOOO lord Brahma, O00 OOOOOOO having said this, OO00ODO0O there itself, 
OO00OOOO0O vanished, O0: then, O00000: along with his disciples, DOOO000 OOOO: 
sage Valmiki, DO0000000 astonishment, 0O00 attained. 


Having spoken these words, lord Brahma vanished. At this he and his disciples 
were astonished. 


0000 QOBUOURUUUUUUOU0N OUUOUOUOUO0C OL: - 
HOOOUON000: Oo0ogdd00: Hod0d0000 OOOOOOOon: 00 1.2.39 00 


OO: then, 0000 his, O00000: disciples, DO000O all, oo0000000g: again and again, 
OO0000O000: being delighted, D00: repeatedly, 0O00 this, OOOO0O00O sloka, OOO: 
chanted, [OO000000000: exceedingly surprised, OO00000000 spoke about it. 


Thereafter, the disciples of Valmiki chanted this sloka again and again in delight. 
They were greatly astonished and spoke about it often. 


Oo000000000U000000U0: Ho00000000 UOC - 
Oodgg0ugdddggddg0dg00000: 00 2.2.40 00 


Q: which ever, DO000000: with equal number of syllables, QQ00000: by four, D000: 
parts, QUUQU0U0 by maharshi, OOD: as told, 0: O00000: that sloka, O000000000000 
because of repeated recitation, QQ: again, QOQU0U00U0 gloriousness, DOD: 
attained. 


This sloka of four lines, each consisting of equal number of syllables, was recited 
by the maharshi. Constant recitation (by others) elicited admiration (from the 
listeners). 


0000 O000000000 0000 OBUOUOUOUOUUOOUOUULe: - 
OOOO O00000 Cod00gddu00: 0000000000 00 1.2.41 00 


0O00 |, OOOOOOCOOO entire, O0O0O0000 named Ramayana, OOOO000O poem, OOOODO: in 
this metre, [O00000 shall compose, D000 OOO0OO0O: this thought, QO00000000: who 
is capable of putting thoughts into action, O00 (OO0000:) O00000000 to Valmiki, 
O00 occurred. 


A thought occurred to Valmiki, who is capable of putting thoughts into action "I 
shall compose the epic named Ramayana entirely in this metre". 


HOUUOUEUUUOUUUUUOU 00 

0000 oo0o0000000000 - 
Oo00000000000000000O000U0 
O00000 Go0idgid0ddd00000: 00 1.2.42 00 


OO0o00O00O00 renowned, O00000: sagacious, 0000: sage, O00 then, O0OOO00O0: 
celebrated, 0000 O00000 Rama's, OOOOOOOO conferring glory, OOO0O000 poem, 
OOOUOUOOOOOoOOUoL: in excellent words, meaning and set in good metre, ODOO0DODO: 


CI 
Co 
m| 
Co 
m| 
[m 
mm] 
CI 
Co 


charming, OO0000000: equal number of syllables, OOD000000: hundreds of verses, 
OO00 composed. 


The renowned and sagacious sage composed a kavya with hundreds of 
charming verses, each containing equal number of syllables and excellent 
meaningful words set in metre, conferring glory on celebrated Rama. 
UUOUUUUUUOUUOUOUo 

UUUUUUUUOUEUUUUUUEUEUUU - 

UUOUUUU0 Oduouu0uuuu 

OOOO00N00 OOO OAOOOUNO00 00 1.2.43 00 


OOOUOUOCOOOOOUOOoOD united with samasas (compound words, phrases), sandhis 
(pleasing conjunctions of words), DO0O0000000000000000000000 sentences 
composed of lucid, melodious and meaningful phrases, HUQ000000000 composed 
by ascetic Valmiki, O0O0000000000 history of Rama, QOUQUU0U: of the ten-headed 
Ravana, QU0 O slaying, DOOOOOOOOOO you may listen. 


This story of Rama and the killing of Ravana composed by the sage consists of 
compound words, melodious sandhis and lines composed in lucid, melodious 
and meaningful phrases. Listen to it. 


O00000000 O0000000UUUUUL O00000 O00000) OO0000000 
Oooo000UUUUUd:UL 


Thus ends the second sarga of Balakanda of the holy Ramayana in synopsis of 
the first epic composed by sage Valmiki. 


Sarga 3 


[Valmiki composes the great epic--names it Ramayana--visualizes the past 
events in detail.] 


O0000000 O00000 O00000 UOOUUOOOU0U Üü0ü0UOOUOOL - 
Oooog000g00000 OOO Oodddd000 0000 OOOO: 00 1.3.1 00 


OOOOOOOOO the righteous one, OO0OOOOOOOO0O is endowed with righteousness, 
OO00000 entire, O00 OOOO0O that story of Rama, OO0OOOOOO having heard from 
Narada, D000: of the intellectual, Q000 OOOOOOO history of Rama, OOO which, 
OOOOOUOO distinctly, OO: still more, QOOQU000 searched for. 


Hearing the entire story of Rama from the intellectual Narada, the righteous 
(Valmiki) sought to know clearly more about the history of Rama endowed with 
wisdom. 


HOUUUUOUUUO00 OUUUUUUUUÜOÜOÜOÜÜ000000 üü000000Ü: - 
DOOOOONeO0000d O00000 Goods 00000 00 1-3-2 00 


0000: Valmiki, QO0Q00 water, QOO0U0000 having performed achamana (sipping 
water in accordance with tradition to purify one-self), 00000000000000 with their 
ends facing the east side of, [O00000 kusha grass, QO0000U0 sitting, QO0000000: 
with folded palms, DO0DOD0O with the power of penance, D0000 the course of past 
events in history of Rama, DO0D000 completely, QO000000 searched for. 


Having performed achamana, Valmiki seated on kusha grass with folded palms, 
searched for the course of past events in the history of Rama by his power of 
penance. 


WOUUUULUUUUUUOU8 O00000 OOUU00 Q - 
OOOO GOO" OOeseo000od OOOO ddd00U0: 00 1-3-3 00 


O00000 O00000 000 O00000 OOOO OOOOOOOUOL - 
OO00O0O0 O0ngd00000 Osos 00 1-3.4 00 


OOOUUNUNUO000o0o: by Rama, Lakshmana and Sita, O00000 O00000 O by king 
Dasaratha also, [OO000000 by his wives around him, QOQ0U00U0000 along with his 
kingdom, 000 whatever, QO0U000000 was obtained, QU in that matter, 00 OOD: 
whatever course of events, [00 OOU000000 whatever were the endeavors made, 


OOOO their laughter, O00000 OOO their conversation, QOQ000001 all that, 


OOOO: as in real life, O00000 accurately, QOO0Q0000000 through the power of 
his penance, QOQU00U000000 visualized (clearly with his mind's eye). 


By the power of his penance, the holy sage visualized clearly Rama, Lakshmana 
and Sita, king Dasaratha, his wives and his kingdom and all that they had 
observed, 

experienced, endeavored during the course of events. He also visualized clearly 
their laughter and conversation exactly as in real life. 


HOUUOUUUUU00 O O00 OOOO" O00 ODÜ - 
HOON 00000 C0000000 Godiduddd00000 00 1.3-5 00 


OO00OOOOOOOOO with his wife as a third member, O00 OOU0 while moving in the 
(Dandakaranya) forest, QOQ0000000 bound by truth, QQ000 by Rama, OOO then, 
O00 OOCOOOCOOOO which was acquired, O00 OOOOOO all that, QOQUNU0U00000 was 


visualized. 


All that was acquired by truthful Rama, Lakshmana and wife Sita as the third 
person when they were moving in the Dandakaranya forest, was visualized. 


00: O00000 OUUUOUUUU OOOO 0000000000: - 
OOOO OO0OOO0 OOOCOOOOs 0dogd0g000 000 00 2.3.6 00 


OU: thereafter, OODO0000000 righteous Valmiki, DOOOD spiritual meditation (yoga), 
O00000: having be taken himself, D000 past, OOOO there, OOD all that, 
OO0OOOOOOOOO happened, OOD that, QO0000 clearly, OOOO in the palm of the hand, 
OO000 O00 like an amalaka fruit, QOO000 saw. 


With the power of yoga, the righteous (Valmiki) saw clearly, like an amalaka fruit 
in the 
palm of the hand the entire course of events that happened in the past relating 
to Rama. 


OO000000 OUUOU00 OOOO O00000 O OULU: - 
O00000 O00000 OOOO COeseooooo0: 00 2-3-7 00 


HOUUUUUUUUOUUOUN0O O0OOUOUU000000000UL - 
HOOOONdd OOOO COOsseOOOCCoddds 00 2.3.8 00 


000000000: highly resplendent, [: that Valmiki, O00 ODOOOOO all that history, 
OOOUOUd: truely, QOD000 with the power of righteousness, OOO0O0OO000O having seen, 
OOOUOUOCOOOOOUOOoOOO blended with merits of attainment of worldly prosperity 
and pleasures, QQU00U00000000000000 detailed description of the merit of 
righteousness (as an end and aim), QUQUU0UUU0 filled with gems, QUQ0000000 like 
an ocean, QUOUQU0U00000000000 captivating the ears and mind, QQUQU00U000 
delightful, O00000 of Rama, O00000 history, OOO000O000O0 to compose, QUUUU: got 
ready. 


Highly resplendent Valmiki, having visualised the story (of Rama), with his 
power of penance and blending the merits of attainment of worldly prosperity 
and pleasures together with the detailed description of the merit of 
righteousness as an end and aim, like an ocean filled with gems, got ready to 
compose the story of delightful Rama which regales everybody's ears. 


0 O00 00000 UU OOOOOO OOOOOOOL - 
Oo0000000 00000 OOOO C0000000 00 1-3-9 OO 


O00000 divine sage , 0:000: that sage, QO0000 OOOOOODOO by the illustrious sage 
Narada, OO00000O in the past, DOD in the form, DODOOO as related, ODO0O0OO0O0O00O born 
in the race of Raghu, QQQU000 history, ODODO composed. 


The divine sage, composed the history of Rama born in the race of Raghu, just 
as it was related by the illustrious sage Narada in the past. 


0000 O00000 000000000000 OOUUUOUUOUod - 
O00000 00000000 Oogdd0g00 0oodd000 dooddo00000 00 1.3.1000 


O00000 OOOO birth of Rama, DO00000 very great, O000000 prowess, 
O0OCOCOCOOCOCOOO benevolence to all, O00000 to the world, OOOOOOO0OO being 
beloved, HOO0000000 forbearance, DO0OODODOOOO handsome looks, DO0O0OOOOOOOO 
the truthful character. 


(He described) the birth of Rama, his great prowess, benevolence, pleasant 
disposition, forbearance, handsome looks and his adherence to truth. 


OO0000000000000000U0 O0000UU00000000L - 
Oo0oo00000 O00000 O ddogn OOOO 00 1.3.11 00 


HoOo0o0o0o0o0o0o0o0o00g his association with Visvamitra, QQ000: other, OoOO 
00000000: several astonishing and varied stories, OO000000: with Janaki, O00000 0O 
marriage, [O00: of great bow, OO000O0O0O0O breaking of. 


(He described) Rama's association with Viswamitra, a variety of wonderful 
stories, the breaking of the great bow and his (Rama's) marriage with Janaki. 


WOUUQUOUUU0 O OOUUUUUUUUEUUUo - 
HOON O00000 C0000000 OOOOOOOOods 00 2.3.22 00 


Hoo0oooogoo0oO 0 altercation between Rama and Parasurama, D00 and, OOU0U0: 
Rama's, O0O0000 noble qualities, 0O00 and, QO0000 Rama's, OOOOOOOO coronation, 
OO000000: Kaikeyi's, OO0000000000 wicked nature. 


(He described) Rama's altercation with Parasurama, his noble qualities, the 
preparations for his coronation and the wicked nature of Kaikeyi. 


O00000 0000000000 OOOO OOOOOOLL - 
Oodog000g0000000 O d0dodd00 dOd00U0O OO 1.3.13 00 


HOOO0OOOOO for the coronation of Rama, DOOOO0O O obstacles, Q00000 O Rama's, 
OO0OO0O0O0O departure to the forest, D0000: king Dasaratha's, QQ0000000 wailings 
with sorrow, DO000000 heaven, ODODODO O taking refuge. 


(He described) the obstacles to the coronation of Rama, his departure to the 
forest, the wailing and death of king Dasaratha with sorrow. 


O000000000 O00000 0 OOOOOOOUOOO UO - 
DOOOOUNeO000000 Hoddd00d0000 OOO OO 1.3.14 00 


OOOOOOOOOOO of the people of Ayodhya, O00000 O and the grief, OO0O000000000 of 
the people, DOO00O00O0O000 abandoning them, OO000O0OOOOOOOO0O0O0O the conversation 
with Guha, the ruler of Nishadas, D000 and, QQ00000000000 charioteer 
Sumantra's return. 


(He described) the grief of people of Ayodhya and his (Rama's) abandoning 
them and his (Rama's) conversation with Guha, the ruler of nishadas, the 
charioteer (Sumantra)'s return (after leaving Rama in the forest). 


Oo00000000000 GOON OOOOOOOUOUOO QOUUOE - 
DOOOOONeOOOCCOO00OeeeoOOOoooodd O00000 00 1.3.25 00 


HOON: the river Ganga, QUQU000 O OOO ferrying, OOCOOOOOOO Bharadwaja's, 
OOO0000 audience, QQUQU0U0U000000000000 by the order of sage Bharadwaja, 
HO00OOOOOO0O Chitrakuta mountain's, O000000 seeing. 


(He described) Rama, Lakshmana and Sita ferrying the river Ganges, the visit to 
holy sage Bharadwaja and the departure to Chitrakuta mountain. 


WOUUUUOU0U O00000 O QO Oe - 
OOOOOOOO O OO0000 OOOOUd Odddddood000 00 1.3.16 00 


OO00OOOOO0O construction of a hut, OO0000 O dwelling in that hut, OO0OOOOOO 
arrival of Bharata, [HO0000 Rama's, OOOOOO0O0O O propitiating, O00 and, OOH: his 
father's, HDO00O0000000 funeral rites. 


(He described) the making of, and dwelling in, a hut, the arrival of Bharata, 
Bharata's persuasion to Rama (to return to the kingdom), and Rama's 
performance the funeral ablution for his father. 


HOUUOUOUUUOUU0U00 O OOddd0U000000000OL - 
oodog0ugg00000 O00000 000 O00 00 1.3.17 00 


OOOOUNUNUO000O0U0 O installation of sandals of Rama, QQUQU0U0U0U00000000 
dwelling of Bharata at Nandigrama, DOO0000000000000 arrival of Rama to 


Dandakaranya, D00 and, 00000000 Viradha's, 0O00 slaying. 


(He described) the installation of sandals (of Rama as the symbol of authority), 
Bharata is residing at Nandigrama (and his ruling the kingdom from there), 
Rama's departure for Dandakaranya, and the killing of Viradha. 

HUOUU0 OUOOUOOOO OUOOUOOOOOO OOOOOUOL - 

OOOOOO00000SC0S000000R0000 O00000 00 14.3.18 00 


O000OOOO0O sage Sarabhanga's, QQ00U00 meeting, QOU00U00000 with Sutikshna, 
O00000 meeting, OOOOOCOOOCCOOCCOO0 OOO companionship with Anasuya, 
OOOOOOOOOO fragrant unguents to the body, QQU0UU0 0O application. 


(He described) Rama's meeting with (sage) Sarabhanga and his arrival at 
Sutikshna's, Sita's companionship with Anasuya and anointing of fragrant 
unguents to her body. 


QOUUOUUUUUOUU OUO OUUUUUUOOUOOUUOŲ - 
Oo0000000000 OOOO Ooddogdd00000 0000000 0O 4.3.19 00 


OO00000000000 OOO Rama's interview with sage Agastya, 00000: Jatayu, 
OO000O00000 meeting, O0O00CO0OO0000: OOOO0O departure to Panchavati, O0O00000000: 
Surpanakha's, (000000 O appearance . 


(He described) the departure of Rama for Panchavati, the interview with sage 
Agastya, the meeting with Jatayu and the appearance of Surpanakha. 


OO00000000000 GOO OOUOOOOOO Od - 
ee 


OOOOUNU000: Surpanakha's, QQQU0U0 dialogue, O00 and, QQUU0U0U00 her 
disfigurement, DO0O000000000: of Khara and Trisiras, DODO slaughter, QOO0000 
Ravana's, QUOU0UU0 0O rise (beginning of efforts). 


(He described) Rama's dialogue with Surpanakha, her disfigurement, the 
slaughter of Khara and Trisira, and the beginning of efforts by Ravana (to harm 
Rama). 


WOUUUU00 O00 O00 OOOOOOOO OOOO OOL - 
OO0OOO0 OO0OOO O0 00gddoodid0d00000 00 4.3.21 00 


OO000O0O Maricha's, O00 O00 slaying, O00 and, QUUUUUUU: Sita's, OOOOO 
abduction, 0OO00000 Rama's, O00000 O lamentation, OOOOOCOOCO0OCOOOOOO0O0 killing 
of Jatayu, the king of vultures. 


(He described) the killing of Maricha, the abduction of Sita, Rama's lamentation 
(over his separation from Sita), and the death of Jatayu. 


HOUUOUUNUOUU OOO UOUOUUOUUUUUo OOOOODL - 
O00000: O00000 000 ddooddidddd00 000 O0 2.3.22 00 


OOOOOOO0U00 0000 seeing of Kabandha, OOOOOOCOO0COOO of Pampa also, OOOO0O0ODO 
viewing of, O00000: Sabari's, O00000 O00 meeting also, O00 and, O0O0OOOCCOOOOO 


meeting with Hanuman. 


(He described) Rama's encounter with Kabandha, the viewing of river Pampa, 
the meeting with Sabari and Hanuman. 


O000000000 0000 OOOOOUOOO O0OOOOL - 
Oodgg0uggd00000 OOOO Osseo 00 1.3.23 00 


OO0000OO000O Rishyamuka mountain's, D0000 departure, OO0000O000 with Sugriva, 
OO0000O00 meeting, OO0OOCCOOCCOOCOOOO bringing about conviction, O00000 
friendship, QOQ0U000000000000000 combat between Sugriva and Vali. 


(He described) Rama's departure for Rishyamuka mountain, his meeting with 
Sugriva 

and the pact of friendship with him, inspiring confidence in him and the combat 
between Sugriva and Vali. 


HOUUOUOUU0E O00 UOUOULUUUUUU0Uo0d - 
HOON 0000 Oogdddoddd0000000 00 1.3.24 00 


OOOO0O00000 OOO crushing of Vali by Rama, OOO0OCOCOOOOCCCOCOCOOOO proposal 
(installation) of Sugriva, QQQOQU00U000 mourning of Tara, QQQ00 agreement 
(waiting for the search of Sita as per the pact of friendship between Rama and 
Sugriva), D0000000000000000 sojourn on the mountain during rainy season. 


(He described) the killing of Vali (by Rama), the installation of Sugriva, the 
mourning of Tara, the waiting (for the search of Sita as per the pact of friendship 
with Sugriva), and the sojourn on the mountain during the rainy season. 


0000 00000000000 UUOUOUCUUUUOUoU - 
HOU: 0000000000 000 GoO0000000d OO0OOOOO 00 1.3.25 00 


OO0OOOOOOOOO of the lion in the race of Raghus, D0000 anger, QO00000 of monkey 
forces, HOOO00000000 consolidation of, DOD: in different directions, QQU00000000 
O00 despatch also, QQ00U0U0U0: (to different places) earth's, QOQU00U0 report. 


(He described) the anger of Rama, the lion in the race of the Raghus (over the 
delay by Sugriva), the consolidation of the monkey forces, the dispatch of 
envoys to different directions, the report (about the different places) on earth. 


HOUUOUUOUUU000 0 0000000 OOOOOOOOUDL - 
Oo0000000000 OOOO Ooddoodu00000 0000000 00 4.3.26 00 


HO0000O0O0000 O the delivery of the ring (to Hanuman by Rama), QOOU000 
OOOOOU00Uo the entry into the cave of Riksha, 000000000000 OOOO fasting unto 
death, QUOUU00: with Sampati, QQ0000 ODODO interview. 


(He described) the delivery of the ring (to Hanuman by Rama), the entry into the 
cave of the riksha, the preparations for their fast unto death, and the meeting 
with Sampati. 


HOUUUUUUUU0 0000 UOOURUO0N OOOO - 
DOOOOOEeO000000 OOOUssd 0 O00000 00 4.3.27 00 


OO0CO0000000 OOOO scaling of (Mahendra) mountain, OO00O000 Ocean's, QO00000 
traversing, OOO0O0O0O000000 following the words of the lord of ocean, 00000000 
0000000 appearance of Mainaka. 


(He described) the climbing of Mahendra mountain (by Hanuman), crossing the 
sea emergence of Mainaka hill at the command of the lord of ocean. 


HOUUOUUEUUUUN DOORU OUUOOOOOOOOOODŲ - 
O00000 000000000000 O OOO8ddd OOOO 00 1.3.28 00 


OO00OOO00: Simhika's, O00000 death, OOOOOOOOOOOOOOO viewing a mountain in 
Lanka, D00000 by night, QO0000000000 O entry into Lanka, OO thereafter, QO000 
lonely Hanuman's, DOOO0000000O thinking. 


(He described) the slaughter of (the female demon) Simhika, the viewing of in 
Lanka 

from a mountain, the entry into Lanka by night and thereafter, Hanuman's 
lonely thinking. 


O00000 0000000000 OOOOOO0O000 O UUOOODOL - 
oodgg0uggd0d0000000 Q00000000 1.3.29 00 


0000000 Ravana's, OO000O000O viewing of, QOU0UU0U0 aerial chariot, Pushpaka's 
O00000 viewing of, OOOOOOOOOOCOOO reaching the hall where liquors are 
consumed, QQU000U00 womens' apartments in the royal palace, DO00000O sight of. 


(He described) the view of Ravana and the (aerial chariot), Pushpaka, (by 
Hanuman), 

his reaching the hall where liquor is served, sighting of womens' apartments in 
the royal palace. 


HOUUOUUUUUOUU OOUOOOOOOOO DOU - 
OOOOOOeeO000000 0 O00000 O OOooodd Oo 1-3-30 00 


OOOOUNUNUO00U00 entry into Ashoka garden, O00000: Sita's, QUOU00 OOOO 
meeting, OO00000000000000 O presentation of ring as a token of recognition, 


OOOO000 Ravana's, O00000 O meeting also. 


(He described) the entry (of Hanuman) into the Ashoka garden, the finding of 
Sita, the presentation of the ring (as token of recognition by Hanuman) and the 
sight of Ravana. 


HOUUOUUUUUUON0 OOO COUUUUULUUOUEUOUoU - 
Oo0o000000 OOOO dondoddu00 0000 0 00 1-3-3200 


Ooooo0o000000 OOO threatenings of female demons, QQUQUQU0U0U000000000 
narration of dream by Trijata, QOU00U00000 presentation of chudamani, OODOOO: 


Sita's, D000 0 and also, QQ000000000 breaking of trees. 


(He described) threatenings of the demonesses, (the narration of) dream by 
Trijata, 

Sita presenting chudamani to Hanuman and also the breaking of trees (in the 
grove by Hanuman). 


HOUUOUEUUUOO0U O00 QUBUOUOU00 OU - 
O00000 GAeO0000000 COOseeOOOCOodds 00 1.3.32 00 


OOOUOO00R00000 OOO flight of female demons, OOO00O0000000 servants (of 
Ravana), QUO000000 killing, QOUOOUU00U: of the son of wind-god, Hanuman, 
OUOU seizure, HoguugUuu0Uu0UU0UU burning 
down of Lanka by Hanuman with ferocious roaring. 


(He described) the flight of the female demons, the killing of the servants (of 
Ravana), 

the seizure of Hanuman and the burning of Lanka (by Hanuman) with a 
ferocious roar. 


QOUUUULUUUUU00U OOOO OUUU OOL - 
DOOOOOEN000 OOOO Ooddoodd0000 000 00 4-3-33 00 


00 thereafter, OOOOOOOOOOOO0 bounding back the ocean, 0O00 also, OOOOOOOO 
Madhu forest, DODO0O forcibly seizing, O00000000000 OgO0O consoling of Raghava, 
O00 also, O00000O0OO00000 delivering the gem. 


(He described) Hanuman crossing the ocean back, forcibly seizing the Madhu 
forest and enjoying honey, informing Rama about Sita and consoling him and 
delivering the gem. 


O00000 0 00000000 OOOOOOOOO UU - 
OOOOOO0 O OOO000000 O00000 Ood00000OOOO 0O 1-3-34 00 


OO0OOO000 with the lord of the seas, QQUQUUU0 meeting, O00000: OUOU0U O 
construction of bridge by Nala, QOQ00U00U00 ocean's, QOU00U00 O crossing, QOU000 
during night, DO0000000000 seige of Lanka. 


(He described) the meeting with the (lord of the) seas, the construction of bridge 
by 
Nala, the crossing of the ocean and the seige of Lanka during night. 


O0000000 OOOO OOOOOOOOOOUOLL - 
DOOOUOee000 OOOO OOONseeoooooddd 00 1-3-35 00 


HOOO0000 with Vibhishana, QODOU000 association, QO000000000000 disclosure of 
means of destruction of Ravana, QOU0U00000000 OOOOOO death of Kumbhakarna, 


HO0000000000000 killing of Meghanada. 


(He described) the association with Vibhisana, disclosure of the means of 
destruction (of Ravana), the death of Kumbhakarna, and the killing of 
Meghanada. 


O0O0000 O00000 0 OOOOOOOOO0OO0O: OU - 
Oo0o000000000 0 OOOO 0 OOOOOOO Oo 4-3-36 00 


OOOO000 Ravana's, O00000 destruction, QOQ0U00000000 recovery (re-union) of 
Sita, 000: 0000 in the enemy city of Lanka, QQ00U0U00U000000 O coronation of 
Vibhishana, 000000000 O00000 0O sight of Pushpaka. 


(He described) Ravana's destruction, the re-union with Sita in the enemy-city, 
the coronation of Vibhishana and the sighting of Pushpaka. 


QOUUUULUUU00 0000 OOOO COOL - 
QOUUOUUOUUUOUUU00 OQUUUOUUOUOUOoo- 
DOOOUONeNO000000 OOO COeseoo000d Od0dd00000 1.3.37 00 


OUOUOU000:00000 going to Ayodhya, QQUU0 with Bharata, QQUUU00 re-union, 
OHOOODODODODOODOoDOoDO festive occasion of the coronation of Rama, 
OQOOUOUCUUOUOCUoOUoo sending away the entire (monkey)forces, 


ONUOOUNOO00NO0U0 keeping his subjects delighted, QUQUU0UUU:000UNU000 O 
deserting Sita (in the forest). 


(He described) Rama's return to Ayodhya, the re-union with Bharata, the festive 
occasion of Rama's coronation disbanding the entire forces, keeping his subjects 
happy and banishing Sita (in the forest). 


O00000 0 DUUOUUUUUUOOUUOUE OOO - 
HOOOOOEe00000 OOOO Godddgddd0ddd00000: 00 1.3.38 00 


O00000 divine, QOU0U000:000: sage Valmiki, O00000 Rama's, QOUUNU00000 which 
ever matter, QODU00000 on the earth, QO0000 0 events yet to happen, DOD that, 
OOO000 in Uttara, QOO000 kanda, OOOO composed. 


Divine sage Valmiki composed events yet to happen on this earth in the history 
of Rama in Uttarakanda. 


O00000 OOUUUUUQUUUUUU UüUUUUUUO GOOUENOUd O0UOUUUUOU UUUUUUUUUUU: OL 


Thus ends the third sarga of Balakanda of the holy Ramayana in synopsis of the 
first epic composed by sage Valmiki. 


